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ÄISIC M A I 
I NAISORGANISATSIOONIDE 

4FB& LIIDU HMtEKAND)A^ 
Nr. 4 Aprili 1928 II aastakäik 

Eesti Naisorganisatsioonide Liidu peakoosolek. 
Pühapäewal, 4. märtsil, f. a. pidas E. N. Liit 

oma peakoosolekut Niigi kuufttööstuskooli ruumes, 
.vtoo.volefitft wõtsid lugetella osa 17 orgmrifatfioom esi' 
miaa. Miilcilisteiut nü ilusid kohal 4 organisatsiooni osi' 
leilid, nende hulgas la perenaiste ja kodukaitse selt-
side saadikud. 

u-. N. Liidu :i. tegetouojärgu (11)2(1 - 1928) üle. 
nuiale kannad eite Emma Peterson. 

Liidu snhalnse nioodnstasid: Liibu juhatawa ---
M. Reisik, abijnhatajad: J'. Päts ja S. Paldrok, tir 
iatoinn'tajad: E. Peterson, E. Lnoverss ja A. Kotkas, 
laekohoidjad: $1. Holst ja Xi. Einbund ning ametita jn-
hatuslükmed: A. Rostfeld, Zl. Oinas, M. Olesk, 'ü. 
Johanson, J . Reiman, L. Snursaar^indeberg ja 
(Granberg. Juhatusest lahkus lnahepeal sl. Oinas ja 
telila aseinele tötui esilnone kaildidaat H. Hanson. 

Liidu irniwö töötasid hoolekande, kutsehariduse-, 
poliitiline ja ajakirja komisjonid. Nendest pilsts ai
nult üürikest aega poliitiline komisjon. Paari pika 
nõupidamise järele jõuti otsusele, et naistel ühist po
liitilist erakonda nwimnlik moodustada ei ole, et ei 
jää teist teed, kui iniuna igafiljel, wastû l>allt oma po« 
lülilisele ilmuwaatele, poliitilisse parteisse ning asuda 
seal tööle. Letti la, et nabsed wöttftd polMiiliAe eoaton-
dade juureo moodustada naisofakonnad. Liidu juha» 
inZ peab püsima PoMlllsolt erlllpoolstul alusol, wnm 
otsekohene suhwmine poliitikasse wõib ulatuda ainult 
naise poliitilise iseteadwuse äratamiseni ja ueude po-
liitiliste küsimuste algatamiseni ja kaitsemiseni, mis 
ühised kõigile naistele. Naisõigilslistc küsimustega 
teeb aga tegemist: juriidiline komisjon, sellepärast ot« 
sustatigi likwideerida poliitiline komisjon. Aga ka ju-
riidiliue konisjon tuli peagi likwideerimifele ja telna 
funktsioonid läksid Ue Liidu jutMMe. Del3w Liidu 
komisjonide aruanded järgnewad allpool. 

Peäle nende kodukoinisjonide lootsid Liidu juha
tuse liikmed osa Rahnuiswahclise Naisliidu kornisjo. 
ni de tööst. M. Olesk rahukonlisjonist, (5. LaZberg 

terwishoiu ja lastekaitse kont., V. Peterson - ha« 
riduskoinisjonist, kuna üldine läbikäimine Nahwus 
wahelise Naisliiduga on Liidu juhataja ülesandeks. 

Liit algas oina 3. tegewusjärgu õtse 8, ülewaa-
Iise naiskongressi järele, kus wastu wõeti rida täht» 
said resolutsioone; neid ellu wiima pidigi hakkama 
Liidu juhatus. .Uuid see töö osutus wäga raskeks, se 
da tööd jätkub weel mitmele juhatusele, kui ei tugew? 
ne meil naisliikumine ja ei pehmeni' wastutäötawaa 
woolud, kõneleme ainult sellest, niida Liidu juhatus 
tegelikult läbi wiin on suutnud. 

Liidu juhatus on ära pidanud ü. tegewusjärgu!: 
1 asemikkude koosoleku. 5 üldjuhatuse koosolekut. Hti 
juhatuse koosolekut ja 2 juhatuse ja Liidu instruklo 
rite koosolekut. V. N. Liidu U92Ü. a. kassa läbikäik 
oli rnrk. C.52i;.()!)()., Uffl. a. mrk. t.Wlj.UIl. 
„Naiste Hääle" kaosaläbitäik oli nirk. ^27.044,-

Liikmenlaksn sai Liit lU2t>, a. kõigest 3.870 mrk.. 
1027. a. 10.720 lnrk. Liidu juhatus maksab aga ise 
Rahwuswahelised Naisliidule liikzneulatsu aasta» 
«.—9.000 mrk ja peäle selle Hariduoliidnle IU0U mrk. 
aastas. 

E. N. Liit on eelnlisest peakoosolekust saadik fmi* 
reuenud. Elldistele 22 organisatsioonile on juure tul
nud 7 uut organisatsiooni. Peäle organisatsioonide 
on Liidill 20 toetajat ja 2 auliiget. Oma organisat
sioonidega on Liit pidanud alalist ühendust, ta on 
saatnud wälja 3. tegewltsjärgul 10 riitplirjct. Aga 
Liidu suuremaks lvailnlisekö ühendajaks pidi saama 
2. aastaraamat, mis sisaldab ülewaate Eesti naisin» 
lumisest ja Liidu 2. begewusjärgust ning 3. ltaitoifi* 
ressi umterjalid ja tõmb ja Liidu ajakiri ..Naiste 
Hääl". 

Otna ajakirja saamine oli Liidu ammune igatsus. 
Aja/kwi risltitti, VrsuMvt-i teua uMtamrvmwe, määra
ti kindlaks seisukord, waliti peatoimetaja ja ärijuht 
üldjuhawse koosolekul 24. oktoobril 1926. Proow!-
number ilmus sama aasta detsembris. 
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2el 3. tegewusjärgul jõudis Liit wiinmls nit tau-
gele, et awas oina efimife teerajajale, Lilli 2uburg'ile 
haitafatttfea Wändra laltnistttle 12. sept. 11)20. 

Liit pidas la uieeks Rahwuslvahelise Naisliidu 
esinaist lady Aberdeeni tenia knldpnlnia puhul ja 
joalt* tolle tingiks (jfosti rahtuariided. Liidu ju 
tjattu? utt mdl naisliit umi}<! laudja. Ta on püüd 
nud wõita naisele mifi tegetvttsalasid: nii nõnbtv ta 
naisarstide ametisse kutsumist seal, kub tegemist 
emade jn laote temitotjotuga, uõubi* rnii&feff' ja kirt* 
jetoolidele nais juhatajaid. Ta foottri* isegi, et eesti 
naine pääsed oma rutt esitanut wäljaspoola kuid ta 
aajärjeta. Eriti südamest tahtis Liibu iunatti* näha 
oma esitajat Nahwuswahelise Naisliidu konwerentsil, 
mia ara poeti Weini* 7. 17. jnnnini 1. a. Muid et 
saabud selleks toetust. 

xjitdit juhatus jälgis ta seadusandlust. Ta estitev 
paixutbn&te ja ntärgttfirjaga isiwiUjeabiistitii iinüm' 
töötamise tatnisjontte utte perekonnaseaduse puhul, 
nõudes lelle* seadused mehe ja natse itheotguslut.e põ 
hintõtte lnlnmimijt. Samuti aunUÖöti müa setutlohl 
Vtiigikogu lfintinaalseadtistifu komisjonile abordi tu 
stmlqes. Eftltoli ntarglllirzadeaa haridus.-, töökoole 
tetandeiitintsteerinntile ja Tallinna ltunau^tlttmsele 
haridus., terwishotu ja hoolekande lüstutujis. Jtawat" 
letcitje lahental aial e>tneda ntargulirjaga natspolttjet 
astttantije tüsiiltuses föernmtoteeriumUe. 

Ziagu cnlta alatisest, on Xfiit ta 3. legetvusjargul 
hoolega edendanttd ja arendaitttd ttaiste keskel oskus-
leadnusi. Liidu iiiimtftorite poolt on peetud kursusi: 

102U aasta* 3ö lutsust, 1U27. aastal 35 kursust. 
Need on olnud kas majapidaimie, kaugatudunule wot 
täjitöö kursused, käinud taimel korraldan Ludlt ju 
hatus Xctlütiuos tööta naistele hadaadttöid. Tarttts 
torraldns hüdaaditöid Liidu liusehartduse komisjon, 

xfiibu juhatus ott osa wõtnud oma kõnelejatega 
haridustoitssrrssist, Rahwust ilust lasltxiluslouaressijt, 
naiste tarsiustouyressiu. Oma ruutltes, Janul u 3 

Liidu tegewuse üienxuttele järgnewad Liibu jutt 
reo töötawate toutisjouide aruanded. VI safiria seisti 
lorratons Liidu juhatus lolutapäowiti töneöhtuid. 
tuaaga tlttwustah toosolejaid L. Einbund, kõneledes 
aiatirja tarwidusest ja neist raskustest, uus ühenduses 
lehe nMjaandutisega. Ajakirja esimene number il-
mus 1. dets. 11)20. Läinud aastal matsis Liit juurdu 
ajakirjale, mida tuleb wõtta loomuliku nähtusena 
eumese aastakäigu juure*. <3el aastal on seisukord 

.inätfja parem, tuid raskusi on siiski weel. x»ctiiti**> 
aastal ühines «Naiste. Töö ja Iria" «Naiste Haä« 
tega." Aasta löpul wrraldas toimetus ankeedi luge* 
ja:e hulgas, millest selgud, et meie naiste huioi kesk-
tohats on ikkagi Nsttoü ja perenaisteose ptttttltwad 
küsiutusod. Kitid on märgata siiski huwi ftmrenentift 
ajakirja üldosa wõitu. 

Järgneb hoolownoe komlsjanl aruanne Alnla 
Rostfeldilt. 

^aste kaswatusele andmist peretoltdadesse on jat. 
katud endiste aastate eeHtujul.. Hoolealuseid ott 70 
ümber. Nendest 4 last fastiwauernate juures, teised 

said toetust ontas kodus. loetu* tültlls r»i)02U00 
margani. 2 ee uus kaswatusmsteem, an.da la usi tas 
malada perekondadesse, tus lapsed an «"'a perekon 
na», on leidnud poolehoidu >. H. ministeeriumi. 
E. s)i Liit on need katsed luisu lapi wiinud ja llne 
süsteemi sel ala! lastehoolekallde asutustele näi 
dauud. 

E. N. Liidu poolt ellukutsutud omade jn lusle 
nõuande pilnttid Pelierilnaal. üts Troitias. teine 
Todrowos. töötawad heade laua järgedega. Haigele 
läbtkäil Nlnreneb järjest, ntis loetidad nende ntlntlide 
iva jadu it. kui ka umldtrn nende loast u. Ptuttlides töö 
laioad üks uaisarit ja kats õde ämmaemandal. Hoole 
kande konlision on ka esitanud I,-.\\ ministeeriumile 
märgukirja. Zoowitades luna tastewilie löö ühtlllsta 
ltlisets keikorganiiatiiooni, Nellde nlärgllliriade laga 
järjelia loodi Ülerlillilie Laslelioolekande >lesllor 
raldtls. 

^utsehariduzr lomisjoni niinel kõneleb 3. P<Ud 
rol. 3ee lotnisjou tõotas Tarllis ja leina tx'aülesall 
deks oli läinud trgennlslargtll lõota natstrle lõõmu 
rellemliie. Cil tehtud toaga lnitmesuguu tõõd ,a lei 
tnd nõnda lnilgale lõota naistele teelltstuit. «linnas 
t«> kudumisele lüli lisals muid laid. 3nii imllmislada 
loauade- ja lastekodudele loaga iNltiuesuguseid tar
beid. 3õiatoäele lapiti sineleid ja lebli neist juur osa 
tarwitamiskõlbuliieks. Nii andis iee loä kak> taga
järge: tööd naistele ia tolttlUotdt! riigile. 

juriidilise kolutsjoltl tooil lüneled Elise Aron. 
3ee konlisiazt ei ole alaliselt toõtanttd. on tnaid tar
bekorral aStttmtd kokku laheudauta jtlriidiliji kiistuiuii, 
Cn E. N. Liidu juhatuse algalusel walmistatud mür 
gukiri lohttmtinisteerittmi tsiwiilkomisiouile perelotl 
ltaõigttse eelkäiva asjlts. >3ellekodaie luärglikirja eilla-
Liidtt itchattts ühes Naiste uarskilslttdu ia aladee 
utilise ühingu esitajate allkirjadega l. iaau. l'.'27, a. 
Nende itkfikasjaliste utärlliste alllieks lnoeti nnilnase 
uaiskougressi poolt wäljelldalud polnnlote. et perekou 
naöiguS peab rajatud oletna mebe ja naiie üdeoiguv 
luse alusele. 

E. N. Litdtt juhalllje irlstltoltla llilltuilia hälnita-
mt̂ c karistuse kiisimtlstes awallxis Riigilogu lrinti 
liaalseadustiktl läbinktalautise komisjonis Liidu esita 
ja. Abordi kilsiutlises asus Liidtt juhatttS seisukohale, 
et abordi tegemist esimese kolme raseduse kuu kestel 
jätta karistamata. Hiljetu lillkida ainult lerwtsltstel 
Põhjustel. 

li. N. Liidu jubatiis ott kawaljeillid naispolilsei 
ellukuchsunttse asjus pöörata siseministri poole utär» 
gttkirjaga. Tolle luärgukina kalaa kanti iftUx imfow 
olekul. 

RahwllSlMhelise Naisliidll rahllkotuisjout tööst 
kõneleb M. Olesk. 

Komisjoni töö on rahuidee propageerurnue. Üksi
kul Naisliidll liikmed on sidet pidairnd rahwuSlnaheli-
se liiduga. Kirjade arw l—5, kuid sedawõrd suurie 
ülesa,tnetega. et waewalt täita suudame. Naised ou 
rahu pooldajad Mk, kõigil on weel meeles möödunud 
ilmasõja hirmuärataw pilt. Eriti hllwitatud peaksid 
rahtlideejl olema Mikerahivad. litlta paljude saatus 
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ja isefeiswus oleneb waid rahust. Kuidas tutwustada 
noorsugu ja lapsi rahuideega ja Rahwastcliidu teQe* 
wufega, kelle käes hoida ilmarahu? Tuleks algust te
ha algkoolis, kust palsud ellu lähewad. Ei tohi wale 
arwmmsölc tulla, ot sellega 'kaswatbalnw anttpairrio-ote, 
just avmastufeft oma tvdumaa wastu peame näitama, 
et meie mitte üksi ei ole. Koostöö rahwaste wahel on 
tarwilik, l Tülid lahendatagu wahekohtu teel. Vr. 
Oleff kandis weel utte RaHwuswahelise Naisliidu rahu-
komisjoni pooDt Genfis wastuiwõetud rosalutfioonid, 
mis ilmunud nr. 9 „Naiste Males." 

E. Qasberg kõneleb Rahwuswahelise Naisliidu 
terwishoiu ja lastekaitse komitee tegewusest. 

1925—1927. a. olid terwishoiu komitee uurimis-
objektiks järgmised terwishoiu küsimused: 

1. Emade suremus ja paremad ahinõud selle was-
tu luõitlemiseks. 

2. Suguhaiguste hädaoht naistele ja lastele. 
?>. Defektiiwsete laste hoolekanne. 

4. Wäl/ktõwe uurimine inMnesugustes maades ja 
täpse informatsiooni saawutamine selle haiguse - lewi-
urise üle. 

5. Kchalised harjutused ja nende tähtsus rahwa 
tcnmsh oiu seisukohalt. 

Sellele koiuiteele on E. N. Qiidu esindaja Poolt 
saadetud kõik soowitud ülelvaated ja luajalikud statisti-
lifed andmed illewalninietatud küsimuste kohta. 

Lastekaitse komitee ülesandeks oli walwata laste-
kaitse seadusaudluse järele kõikides nendes maades, 
kus rahwuslikud Naisliidud olemas. Peäle selle kor-
raldati uurimine laste töötingimuste üle kino-stuudio-
teŽ ja selgitati koos terwishoiu komiteega defektiiwsete 
laste hoolekande küsimusi ja kehalise kaswatuse waja-
dust. Wastawad küsünusleheö esitati ka meie Naislii-
dule, missugused inek esindaja «kaudu alasti wastati. 

Peäle komisjonide aruandeid kuulatakse ära aru-
auded kohtadelt, millele järgnewad läbirääkimised. 
Seltside aruauded ilmuwad eraldi „Naiste Hääles". 
Läbirääkimistel puildutatakse küsimusi, niis tihedalt 
seotud naisliikumisega. Leitakse, et naise iseteadwuse 
tõstmiseks on tarwis teha kaswatustad, on tarwis 
naises rohkem huwi äratada ajalehtede, ajakirjade 

Haritlaste keskel liikudes võib sagedasti 
kuulda ägedaid vaielusi naisliikumise poolt ja 
vastu. Naisi ilkumisel on palju veen dunud^ vaen
lasi veel meiegi ajal, nii meeste kui ka naiste 
hulgas, olgugi et naine on võitnud omale laia 
tegevusvälja, ja on saanud mitmesuguseid, tal 
endisel ajal puuduvaid Õigusi. Ei oleks vast 
üleliigne peatuda vähe sellel võõrastaval näh
tusel, püüdes selgitada teda tingivaid põhjusi 

Mida mõistame naisliikumise all? See on 
ärksamate naiste organiseeritud väljaastumine 

kaudu naisküsimuse kui ka üldpoliitiliste küsimuste 
wastu. On tarwis jõudude tagawara, et wõiks oma 
foowiawaldusi ja resolutsioone ellu wiia. Naine ei 
ole weel kohanenud iseseiswas riigis kui uaiskodauik. 
Naised töötawad meil küll Paljudes seltsides, kuid 
neid tarwis üksteisele lähemale wiia. Ükskõik mis 
seltsis keegi töötab ja missugused küsimused temale 
eriti lähedal seisawad, ei tohi ometi unustada, et an 
hulk küsimusi, mis ühised kõigile naistele, mis puudu-
tawad igat naist. Nende üldiste küsimuste arutami-
sek/5 ^levitatakse asutada naisorganisatsioonide wahe-
list bltrodd kontakti pidamiseks kõikide naisorganifat-
sioonide wahel (naisseltsid, perenaiste seltsi? kodu
kaitse). 

Soowitatakse ka pidada üldine naiste päew, mis 
lahendaks linna ja maa naisi. 

Järgneb Pr. Marti:n referaat ..Koduse maiadi' 
daunse ratsionaliseerinrine." Peäle referaadi «ttekan-
uet wõetakse wastu järgmine resolutsioou: 

„E. N. Liidu peakoosolek tunnistab wajalikuks 
kõrgema kodumajanduslise hariduse korraldamise Tar-
tu Ülikooli juures, mis füwendaks wastawat teadust, 
muudaks seda eestipäraseks ja lewitaks teadmisi, mis 
aitaks Eesti kkodu itõsta ckMuurirahwastele aniafele kõr-
gusele. Referaat «Naiste koostöö" jääb ära Marie 
Neisiku haiguse pärast. 

Wiimaseks päewakorra punktiks on walimised. 
Endise Liidu juhatuse poolt pannakse ette suurenda-
da juhatuse liigete arwu 15—18 peäle. Ettepanek 
wõetakse wastu. 

Nude juhatusse walitakse übel häälel: J. Päts. 
E. Peterson, J. Stemman, A.Peet, H/Iansm, L. 
Einbund, E.Aron Tallinnast, M. Olest, S. Palhrok, 
M. Reiman Tartust, pr. Kask Pärnust, R. Hiielo Wõ-
rust, pr. Wares Wiljaudist, L. Siimauu Rakwerest, 
M. Teder Walgust, E. Grauberg Narwast. Juhatuse 
liikme kandidaatideks saawad: B. Piip, A. Westel 
Tallinnast, N. Pallo Nõmmelt ja A. Runiwolt Türilt. 

Juhatajaks walitakse ühel häälel Marie Reisil 
Rewisjoni komisjoni koosseis kujuneb järgmiselt: 

L. Simm Tartust, M. Raamat Tallinnast ja E. Jaa-
son Mõrust. 

naiste õiguslise, sotsiaalse, majanduslise ja po
liitilise seisukorra parandamise otstarbel. Laie
malt võetud, on naisliikumine tegelaseks iga 
edasipüüdja naine; iga naine, kes tegutseb ala-
del, milledel endisel ajal ainuvalitsejaks oli 
mees; iga naine, kes Õpib kõrgemas õppeasutu-
ses^ millise uksed endisel ajal naistele olid sule
tud; iga naine, kes astub välja oma või teiste 
naiste õiguste kaitseks. Naisliikumise tegela-
siks on ka palju haritumaid mehi. Paljud naised 
ei anna omale sellest aru. et naä ise ort naisin-

Miks on naisliikumisel vastaseid naiste 
hulgas? 
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kinnise tegelasteks, paljud 'koguni vihkavad se
da liikumist, olgugi et olude- või loomusunnil 
võtavad temast ühel või teiisel viisil osa. Miks 
see nõnda on? 

Kõigepealt võiksime vast omale meele tule
tada, et iga uus vool, olgu see sotsiaalpoliiti
lisel või muul alal, tekitab esialgu vaenu, sest 
ta kõigutab inertse massi rahu. Harjumus ja 
vana komme on iga liikumise, iseäranis aga 
naisliikumise vastased. Oma passiivsema ise
loomu tõttu kaldub naine rohkem kui mees 
vanadest harjumustest ja kommetest kinni pi
dama. Tal on raskem neist vabaneda ka vähe
ma hariduslise tasapinna ja kitsama silmaringi 
tõttu. Miks suurel naiste massil kitsam sil
maring kui meestel, — on arusaadav, sest nais
te tegevusala on suuremalt jaolt palju kitsam. 
Ka haritud naistest ainult vähesed omavad laia 
tegevusala, kuna paljud neist elavad täielikult 
perekonnale ja nende elu möödub 4 seinaga 
piiratud ruumis. Neid ei huvita põrmugi naiste 
õigusline seisukord, edasijõudmise «majandusli
kud ja sotsiaalpoliitilised võimalused. Nad, kui 
ei ole vaenulikud, .siis ükskõiksed kõige vastu, 
mis ei ole seotud nende isikliku eluga. Kui see 
nii on haritud naise, siis veel enam lihtnaise 
juures. Lihtnaine tunneb ise oma alaväärtus
likkust, on sellest nii veendunud, et ükski ei saa 
tema arvamist muuta: naised ei ole midagi 
väärt, mehed alles on täisinimesed. Mehed Is
tuvad enne lauda, - - pärast naised. Mehed käi
vad enne saunas — siis naised. Mees võib pu
hata — naine rühib tööd väsimatult. Naise 
vastu puudub usaldus naistel enestel, olgugi, et 
sellel ei ole mingit alust, olgugi, et ta teab ja 
oskab rohkem, kui mõni mees. Kui sünnib 
emal tütar — ei ole sellest rõõmu, alles poeg 
teeb vanemad 'õnnelikuks. Lapsest saadik 
kuulevad lapsed seda, et õde pole õieti midagi 
muud kui ainult tüdruk, aga vaat vend, see on 
alles poiss!... Nit juurdub noorte hingedesse 
juba maast madalast see vale vaim, mis sunnib 
tütarlast ennast alahindama, poissi aga põhju
seta uhkustama. Seda nähtust ei leia. üksi 
lihtrahva hulgas, vaid ka haritlaste keskei. Kui
das võib aga naisliikumisele kaasa tunda naine 
või mees. kes on veendunud naiste alaväärtus-
likkusest? Nende arvates on see täiesti õige,-
et naine peab alluma mehele, tema sõna kuula
ma, — nagu piiblis öeldud, et naisel ei tohi olla 
oma arvamist ega tahtmist. Naine • on juba nn 
loodud, et ta ei kõlba millekski muuks, kui 
emaks ja tööloomaks. • On ju naiste hulgas ka 
üksikud, kes loodud kunstnikkudeks, 'kirjanik
kudeks — kuid junial- hofe-/selle-eest, kui naine 
hakkab arstiks,, advokaadiks, keele- või loodus
teadlaseks! Midagi korralikku- temalt Ikkagi po

le loota. Oma vähese mõistusega ei suuda ta 
mehega neil aladel võistelda. 

Sarnane on praegugi vast suurema osa meie 
kaaskodanikkude arvamine naisest. Samane 
oli ta naisliikumise alguspäevil Lääne-Euroopas.. 
On arusaadav, et esimesed naisliikumise tegela
sed tahtsid kuidagi väliselt erineda naiste mas
sist. Nad muutsid oma välimuse tolle aja koh
ta silmatorkavalt — lõikasid juuksed ära, kand
sid võrdlemisi lühedaid riideid. See oli sõjakuu-
lutus vanale kombele ja harjumusele, ning võe
ti üldise põlguse ja pilkega vastu. Võib ai
nult imetleda nende naiste tahtejõudu ja vai
mukust, sest raske on välja astuda kogu maail
ma vastu; raske on valida õiget võistlus-
metoodi. Kerge on sattuda äärmustesse, saada 
naeruvääriliseks ning tuua liikumisele kasu 
asemel üksi kahju. Sarnane oligi üksikute nais
liikumise juhtide saatus . Liikumise vaenlased 
aga kasutavad osavalt ära liikumise väärsam
me. Laias massis tekkis peagi vaen, tekkis va
le arusaamine naisliikumisest, nagu tahaksid 
naised meestele sarnasteks muutuda, arenda
des ennast kuni mehelikkuseni!... See vale 
arvamine on rahva hulgas püsinud kuni täna
päevani ja on üks neist põhjusist, miks nais-
liikumisel on vaenlasi naiste hulgas. Sagedasti 
tullakse veel praegugi välja naeruväärt väitega, , 
et uuema aja naine tahab meest panna last hoid
ma, suppi keetma, kuna ise käib väljas raha 
teenimas ja elab oma valitud kutsele. 

Naisliikumisele teeb vaenlasi veel järgmine 
asjaolu: Naisliikumise juhid puudutasid valu
salt meeste enesetunnet, näidates naistele nen
de ebajumalate vigasid, rõhutades ülekohut, 
mida naistele tehti, õiglusetunde puudumist sea
duste loomisel jne. Sellest tekkis arvamine, 
nagu oleksid naisliikumise pooldajad kõik mees-
tevihkajad. Tehti neid naeruväärseteks, valk
lasteks. Meeste arvamine aga oli ja on veel 
praegu naistele väga tähtis, sagedasti ka mõõ
duandev. Kuid mehed suuremalt jaolt ei pool
da naisliikumist, teevad praegugi naeruvääri

liseks tema tegelasi. Vähe on naisi, kes julge
vad kaitsta liikumist ja isikuid, keda meeste 
hulgas"nii palju põlatakse ja pilgatakse. 

Häbi naistele, et see nii on, kuid au olgu 
tõele! Tuletagem omale meelde, millise vaenu 
ja pilke osaliseks said sagedasti naised, kes nit 
vaimuannete kui tahtejõu poolest ületasid oma 
keskpärast ümbrust mitme pea võrra. Igal 
ajal on olnud naisi, kelle tarkust imetleti, keda 
kadestati — kuid ka vihati. Andekus leidis tee *; 
läbi tuhandete takistasite, tahtejõud avas sada
sid suletuid uksi. Naisliikumine, mida alustasid 

andekamad, tahtis teerajajaks olla suurele 
naiste massile, muretseda õigusi neile, kes ei 
osanud ise enda eest seista. Kuid aitajaid vaa- J 
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deldi kahtlustava pilguga — neil oli võõras 
ilme — neil puudus naiselikkus — puudus sel 
lihtsal põhjusel, et tol ajal naiselikkus ei võir-
maldanud sarnast energilist tegutsemist, nagu 
seda olukord nõudis. Oli võõrastav, kui naised 
astusid välja avalikkude kõnedega, protestide
ga. See oli harjumuse ja kombe vastu. „Naine 
vaikigu" -— oli senini hüüdsõnaks olnud. Oh 
võõrastav, kui naine algas võitlust kõrgema 
hariduse saamiseks. Milleks naistele vaja kõr
gemat haridust? Hea, kui suppi oskavad keeta, 
sokke nõeluda ja pükse lappida. Millise pilke
ga võeti vastu esimesed naisüliõpilased, — ka 
meil, Eestis. Kui valus oli naisele kuulda näi
teks sarnaseid lauseid meesüliõpilastelt: „Nüüd 
on ülikool rüvetatud, sest naised istuvad tema 
pinkidel." Naine, kes suure valusa igatsusega, 
kõige puhtama püüdmisega, januse hingega üli
kooli tuleb valgust otsima, rüvetab ülikooli, ku
na mõni joobnud üliõpilane, kes öö läbi pum
meldanud — teda ei rüveta... Tuleb meele 
vana juudi usk, mille järele naisi kui ebapuh-
taid olevusi ei lubata kirikusse. Kuid meie 
elame ju 20. sajangul. Miks ei taheta uskuda, 
et puhtad mõtted ja püüdmised sunnivad naist 
laiakstallatud harjumuste teest astuma kitsale 
vaevarikkale elukutse teele? Püüti tõendada, 
et ülikool rikub naise hinge, kuid ei ole tõenäo
lik, et,puhas teadus võiks rikkuda kellegi hinge. 
Naine jääb naiseks ka ülikoolis. Nagu. haige 
vili langeb puust ermeaegu, nii langevad naisüli-

Helkiv hommik. 
Muret '0H ,'siaUu meil. Enamasti iga-l äurne|el on 

reba nii ohtralt, et iatknks «koormaks" hobnselegi. 
Wõib olla mitmelegi. 

Ent elame ometi. Liigume tolle koormaga päewast 
päewa ja ei nõrke siiski lõpulikult. 

Kui kauaks jätkub meil jõudu? — Wist nii kauaks, 
kuni meil weel olemas mõnigi päew aastas, mil puh° 
kab kehaga ühtlasi ka waim. 

Rahuw, rühkiw, alaliselt askeldaw on meie äri-
päew. 

Õö saabudes wabaneb ikkest härg, rakkest hobune. 
Ent ei tohi enesest heita hoolt ja muret mõnigi mi* 
mene. Lamab woodis — kõwas wõi pehmes, ükskõik 
— ning tunneb, kuidas nakitseb, närib, urgitseb mu» 
re ta waese wäsinud südame kallal. Nägu ehtne inkwi* 
siitor piinab ta teha. 

Et uinnda, püüab piinatu kujutella lainetawat 
wiljapõldu, kojuruttawat lambakarja, haawalehtede 
õrna sahinat, paadi hõljumist waewalt wirwendawal 
peegelselgel weepinna!. 

Kuid mure kondised käed käristawad kaunid kuju» 
telmad, nagu käristab tuul õrna ämblikuwargu. 

Palaw wesi imbub silmalaude wahelt. Libiseb HU* 
ju mööda palgeid, Ne kaela ja kõrwa pad-jale. 

õpilaste ridadest välja üksteise järele kõik, ke
da ülikooli ei meelitanud teadusejanu, vaid mõ
ned muud põhjused. Vaevalt leidub aga nende 
naiste hulgas naisliikumise pooldajaid. Selle
pärast on ka ebaõiglane tõsta nende pärast süü
distust naisliikumise vastu. — Veel ühest täht
sast põhjusest võiks vast jutt olla, mille mõju 
naisliikumisele ei tohi alahinnata. See on vast 
tähtsaim põhjus, miks paljud haritud peene-
tundelikud naised hoiduvad naisliikumise orga
nisatsioonist eemale. Nimelt on naistegelaste 
väljaastumises mõnikord nii palju maitsetust, 
nii vähe taktitunnet, et nende poolt avaldatud 
mõtted kaotavad, oma tähtsuse. Naised on suu
remalt jaolt subjektiivsed. Kui isiklik mulje kõ
nelejast on halb, ei leia poolehoidu ka tema 
kõne. Peenetundelikule naisele on ka võõras
tav see väiklus ja viha, see eneseülistamine ja 
esiplaanile püüdmine, mis valitseb sageli nais-
tegelaste keskel. Tahes-tabtmata ilmuvad 
kahtlused naiste võimetes ja meestega ühiõigus-
likkuse väärilikkudes. 

Seega oleksid naisliikumise vastu vaenulik
kuse tähtsamad põhjused: 

1) Vana kombe ja harjumuste mõju; 
2) naiste võimete alahindamine; 
3) vale arusaamine naisliikumisest, kui 

naiste mehistumise püüdest; 
4) meeste arvamise mõju naiste peale; 
5) naistegelaste ebaõnnestunud väljaastu

mised. 

Puudub ehk töö, wõi puudub peawari. Puudub 
riie, wõi puuduwad jalanõud. 

On lastel leiba wähe, wõi on mõni neist wäärahta-
nud ja sattunud nnmeste pilke märgilauaks; kannab 
ehk karistust waljemal. 

On armsam inimene kurb, wäsinud ja kinnine. 
Ei jaga muremõtteid sinuga. Wõi jagabki, aga sa ei 
suitda aidata, ei mõista lohutada. Hing on kinni kur-
gus, sõnad surewad suhu... 

Wiilib ja närib sind raske tõbi, mida ei saa unus° 
tada ilmsi ega unes, päewal ega öösel. Eriti just oo* 
sel, kui näib waritsewat ähwardaw saatus igas nur» 
gas ja sopis, ning nägematu sõrm, näib kirjutawat 
lakke ja seinale: „Kust tuled, inimene, ja kuhu sa. 
lähed.?" 

Ninu, uinu, piinatu! Pigista kinni silmad, waju° , 
ta pea tugewasti patja, rända une uduseile maile, 
lasku suigu sooja sülle.. 

Uinudes just nagu lakkad olemast; uinudes lakka-
wad olemast ka hädad ja mured, haigused ja walud. 

Kui ärkad, urn ruba täis päi$e|elitlbia. KviduMirVd, 
päMse örnadi esikud, on libisenud 'enne .su äMmBst 
wargsi su silmalaudele ja palgeile. On suudelnud su 
kahwatut nägu, pühkinud pisarate jäljed, meelitanud 
esile naeratusegi. 

Hommik on kergendanud mxxetootmat. On peleta-

• : ' -
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Neid põhjusi silmas pidades peab tunnista
ma, ei nende mõju oleneb enam-vähem inimeste 
kasvatusest. Kasvatus ei tohi vägistada noort 
hinge, — siis sirgub ta iseseisvaks, tugevaks, ei 
paendu vananenud kombe, vanade harjumuste 
ikke aha. Noor olevus vaatab selge pilguga 
ringi, loob ise omale arvamise oludest ja ini
mestest, hindab iseseisvalt iga elunähtust. Si
semiselt vaba inimene saab ka paremini hakka
ma enesekasvatuse raskete ülesannetega, mil
lede võitmisest oleneb mõnikord inimese saatus. 
Enesekasvatus on-tarvilik igaühele, kuid iseära
nis neile, kes seisavad ise juhtival kohal. Häda
tarvilik on see ka kõigile naistele, kes tegutse

vad aladel, millised endisel ajal kuulusid üksi 
meestele. Pidagem meeles, et tuhanded silmad 
on meie peale pöördud, paljud rõõmustavad 
meie komistamista üle, panevad tähele iga väik
semat eksitust ja kasutavad seda ära naiste 
mahategemiseks. Naine jäägu alati naiseks — 
ükskõik mis alal ta tegutseb — kuid naiseks, 
keda austatakse, armastatakse, ülistatakse. 
„Naise süda saab alati olema armstuse, kanna
tuse, kaastundmuse, üldse kõikide kaunimate 
tundmuste pühaim varjupaik", ütleb George 
Sand. See sõna jäägu maksma ka uuema aja 
naise kohta. Br. 

Simuna Naisseltsi 1927. a. tegevuse ülevaade. 
Simuna Naisselts an immetatel aastata õige 

agaralt tegutsema hakanud, olgngi, et suureks tatis-
ititfels tööl on olnud wastawate ruumide puudus. Pi-
dusid ja kooswiibimifi on peetud endises Haridus-
seltsi saalis. Et aga seltse palju on ja kõik ühes ja 
sellessamas majas pidusid korraldawad, siis pead kaua 
ootama, mil wõimalils naiste katte ulatab. Pealegi 
üüritakse naistele saal wälja kas kibedal heinaajal, 
kus loomulikult oscvwõtt wäike, wõi jälle lõige hallwe-
ma tee ajal, uril inimestel wõnWtu kangemalt sõita. 

N i i on Naisseltsi pidude sissetulek õige wäike ja 
ei «tasu peaaegu selle Dovralldamistli. Gncnn mmesw-

und on siiski perekonnaõhtud. Suuremaks tööks on 
seltsil olnud raamatukogu, laesteaed ja waeste jõulu-
puu korraldamine. Raamatukogu on ainuke wallas 
olew raamatukogu ühes oma osakonnaga. Lasteaed 
on tegutsenud 1920 ja 1927. a. suwel prl. E. Lees-
nimmi juhatusel. Et kaswataja eeskujulik ja hoolas, 
siis oli ka osaloõtt elaw ja maitseid mudilasi oli nä» 
ha 4—5 wersta peält igapäew lasteaeda sibamas. 5ka 
igal jõulul 'korraldabatse jõulupuu waestele, >kus sepi-
knt, wõid, suhkrut, niaiuZtusi jne. neile wälja jaga» 
takse. Waeste arw tõuseb peäle 100. Jõulupuu juu
res kantakse ette peäle loaiinulikku talitust weel ilu° 

nud nurgast õudsed warjud, kustutanud laest ja sei-
nalt müstilise tulikirja. Hommik toonud sületäie sini-
seid õisi — hulk lootusi, uut usku elusse. 

Honunik lohutab. Annab energiat ja jõudu. Kau-
uis on kewadhommik. Tast hoowad uoornst, hoomab 
walskast, wõrratut ilu ja sära. 

Kaunim kõigist keloadhommikutest 011 ülestõusmis
püha hommik. 

Ta on nagu tugew helgiwiskaja, mis näitab teed 
udus ja tormis wifkleniale laewale, ürgmetsas ekstwa-
le inimesele. 

Helkiw hommik im ta, kuigi ilm juhtu li olema tu-
me ehk sajune. 

Kewadpüha warahommik on iilew ja suur just 
omas majesteetlikust rahub ja waikuses. 

On katkestunud igasugune tegewus. On, nagu 
käsiks Looja inimest: „Täna Puhka! Täna ole waba 
ja rõõmus. Ma pole loonud maailma seks, et inime-
ne seal aina Misiaks ja piugutaks keha. Tahan, et 
ta mõnikord ka seisataks ja waatleks mu kätetööd ning 
imestaks selle ilu. Tuletaks meele, et ta ise on suu-
rim ja tähtsaim kõigist loodud alewustest, et ta on 
kuningas, mitte ori. Kuningas oma waimu ja muis-
tüse tõttu. 

Ning puhkab inimene pühadel. Puhkawad loo
mad, tööristad, masinadki. , . 

Rahu wajntab auwäärilikkuse pitsati kogu elule. 
Seda auwäärilikkust tunneme kõige sügawamalt 

just pühade warase! tunnil. 
Olete teie kunagi kewadpüha hommikul tõusnud 

õige wara, ühes päikesega? • 
Ei? Tehke seda tänawu tingimata. Asuge kuhugi 

kõrgemale punktile, künkale ehk mäele, kui leidub 
sarnane teie ligiduses. 

Seisatage ja waadelge loodust. Aimate, kiudas 
ltullab elu igas' obsakê es, waowolt mnrgaitawas piin* 
gatefcs? 

Kewadõhk, soojus ja walgus.askeldawad emaliku 
õrnnfe ja hoolega iga üksiku oksakese ümber, et arata-
da teda uuele elule. Puukene on kange, wõimctu kül-
nia tõttu. Nüüd ärkab tas' elu. Ilmuwad puugad, Ie° 
hed, õied. Kas pole see ülestõusmine suur ja meeli-
waldaw? 

Üinnudki sädistawad kiitust sellele imele. 
Seisatage, waadelge eemalt waikiloat linna 'wõi 

.küla. Waadelge elamuid, maju. Igas pesitsowad ini-
mesed. Katus ja seinad warjawad meie eest üksikasjad. 
Teame aga kindlasti, et need olewusea seal, katuste 
all on meie sarnased. Tunnelvad nagu meiegi muret 
ja rõõmu, nälga ja janu. Igas rinnas tuksub süda, 
uus on alanud tegewust samal wiisil nagu meiegi sü-
da. Iga rind saab põrmuks, kui lakkab tuksumast sü-
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lugemisi, elawaid pilte wõi mõni lühike ja kohalik 
näidend ja see 3htn on jätnnd waestele tui ka kõigile 
pealtwaatajatele hea ning sooja mulje. 

Ka majapidamise kursus prl. G. Müüri juhatusel 
õnnestus hästi ja selle head tagaljärjed ipaistaiwad nii 

perGkoMinlllPidndvl «kui Va fMfi lkooswiibimistel M -
wait silma. 

Nüüd on weel kawatsusel korraldada käsitõõkur-
sus ja tulewal suwel näitemüüki, millest ehk suurem 
sissetulek ja mis wõimaldab täide Nuia uusi kawatfusi. 

SIMUNA NÄISSELTSI JUHATUS 1927. a. 
Üleval: Emilie Schumann —"juhataja abi,3Selma Kümnik — kirjatoimetaja abi. 
ü l l : Anete Hübner — kassapidaja, Magelone Kallia —juhataja, Hilda Apfel

baum — kirjatoimetaja. 

ba, see wäike imemasin. Inimsiida töötab seda kauem, 
mida wähem tal muret, niida rohkem rahu ja rõõmu. 

Mure wäheneb, kui teda jagatakse. 
Rõõm suurenev samal wiisil. Jagatud mure on 

ainult Pool nmret, jagatud rõõm — kahekordne 
rõõm. 

Miks ei wõiks olla ühised meie mured ja rõõmud, 
kui on ühine taewawõlw meie Peade kohal, ühine 
maakamar meie jalge all? 

Helkiw waikne kewadpühade hommik walgustab 
meie silmis elu kogupilti. 

Mhtud ses walguses, mwonOiatoaiD inimeste.teod ja 
toimingud uue wärwingu. Nii mõistame meie, et ei 
tee teagi 'kedagi .õnnolituiks wiha ja käGemaits, waid 
mnult mMlstvs ja ianbestMnine. 

Mõistame, kui suurt kaastundmust wäariwad 
kõik, kes kaotanud elumõtte ja sihi, — kõik põlatud 
ja wäljatõugatud. 

Mõistame ka, kui wäikesed ja närused on sageli 
huwid, millede nimel kanname kiwi taskus oma Pa-
«ma fõbvagt Mts, millede eest oleme lumlmts laimu-
ga nagu roostetanud terariistaga haawama oma li-
gimest seljast... 

Mõistame ning kahetseme. Saame paremaks, 
õiglasemaks. kaaswndlWmaks, otsekohesemaks. 

Ja ei nõua tasuks midagi üleloomulikku. Meile 
on küllalt sellest, et kuulume kogu oma lolemusega m-
nete hulka, millest koosneb uniwersum, maailm; et 
wõime olla lüliks igaweses eluahelikus, et tohime ula-
tada jürgnewale põlwele elurakukese, et tohime toita 
oma nmllaksmuutunud kehaga rohukõrsi, puujuuri 
ja tuhandewärwilisi l i l l i . I lus on edasi elada õiena-
gi. 'Kena ilutseda sõnatult, nautida päikes«lpaiZitNt ja 
wihma; rõõmustada inimsilmi, üllatada lapsi, kes ei 
aima kaduwikku ning nopiwad hõisates õisi hauda« 
deltki. 

Ent mis küll wõiks takistada meid ootamast mai-
(se elu lõppedes MusWumaW olemist kuskil taewa-
kehade wahel, päikese, kuu ja tähtede iValdkonmas? 

Tunnistame ja Õpetajat, kes tõotcks: "Mina oim 
ülestõusmine ja elu. Kes usub minusse, see peab 
elama, ehk küll ta sureb." 

Otsatu ja piiritu on igawik; otsatult ja piiritult 
waba olgu ka inimese mõte tõe otsimisel. 

Tähtsaim tõdedest on see, mille mõjul inimene 
saab inimeseks: a r m a s t a b l i g i m e s t n a g u 
i s e e n n a s t . 

Heitku ülestõusmispühad särawat MJi sellele. 
lihchale, ,kmd suurele 'tõck, mis wõP aidata ^ergendada 
elukoormat paladel. ICäQ Orvik Vif 



80 N A I S T E H Ä Ä L K° 4 

Esimene Balti riikide ema ja lapse kaitse ja hoolekande 
konverents Riias, 26.-29. veebruaril 1928. a. 

Dr. A. 9toffi«tb=<Sä»i arwttwte UleriiWfe Üastetaitfe 
Kestkorraldusele, 

Nstmche Vu«W MM«e «lnm ga VaM WHfe $a HMWlllcke 
.fonniJdrictniljifi 'wrmüdchaVZ idpii O M wMe-Mbwüiib^ I M u ^ SWta©. 
lWnWememUist Ä ijxilMulb cha toota Scfefij, GWtz Soome jo 
fiocfoui holololmrdil; iQlfuitujii p OD rgtaiti;i*i"afl!}ioiDiniCL KloMoermG \v> 
W s M NaW 'öiliiWde enwitne j b ilvÄohoobelkmide tööbiega tot* 
n>mttom'itne ija ü>hiOl>e Übetöe W fliWim&uibe Tiooimte hoöÜew^die 
offioli 

KWlweWwlssi ^rgW^slwckmlijsejt tu&ttjliib' sdjia L M wuKHus-
Huckissck, ho^eiVcmiVeim^süwrlAum, h«MWuM^sie!e!ri!um, 
Wia M n u w a W u s , P lma^e M t , LlMealbivnde ü M i s , Ope-
tllijllllle ühffus, Ha!llMt!a!> M , M Wtzus, NrWde ü h ^ u s jwlifci* 
fei> >ftl>uWnmd orgcvnffcchswoMid. MõnejsMuMe l a W M b e M t u 
Miultmsid tööliste ,ll!lW!i«ijswtiftomviId« sjliüildiMd, N M . „fiia#iie 
Sõbler" lMcpkrsisill zc» <tirij|eb. 

KwÄomLirtisti^ oŝ iwühMcko üilidnmw M tt%ii 1ÖO ^bicklchait, 
nenIdW Qät!i!ft M Ischa, GMGil 7, SwnlnHt 2, jto iöeefbiiafit 32. 
PöllVe TtemJböoTi loael w P Ä mnoul W l u W , <nenlde hu lWs w 
RaywiMocvMijst: SdätwaÖiiamlbe U H M e i M W a r u h l M a H. W. 

^nltoctteritp ovgml^OeÄnMlMlWms epm. M hr. O . Gi-

'tm, w s ,tia loivlnercmD uwas ,j,a lõpuits Ulskmjsiilocme iwll)ratiaö. 
KowVuvoiris dkjciä 26. •rniöroitfiT W l 10 'hmnl. ü)»sMVü!tzi>cM xüttiBfe» 
ve Wmnüjga, M o a M e «arnWš Mhsllne UMn^Wne nweMVooL, 

ipea, f̂artoõiliwttic! riiiifftbc esÄckchmw ,jn> Wisita p o M . . 

Kirjanduslik veste. 
Uutest tõlgetest. 

Paralleelselt Eesli algupärase kirjanduse 
arenemisega on meie paremad kirjastused 
püüdnud hoolitseda ka välismaade kirjan
duse tutvustamise eest korralikkude tõlgete 
kaudu. Ükskõik kui kõrgel ka kuskil ei sei
saks algupärane kirjanduslik kultuur, — tõlke
kirjandus annab selle üldisele ilmele ikkagi ri
kastavaid ja mitmekesistavaid varjundeid. Tõl
ked on algupärasele kirjandusele täienduseks; 
rikastavaks lisandiks ning sidemeks erirahvus-
te erinevate hmgeliste j a vaimliste omaduste 
vahel Iseenesest mõista, et mida väiksem rah
vas, mida vähema ulatusega tema keelepiir
kond, mida nõrgem tema omapärane kirjandus-
lik kuttuur, seda suurem tarvidus tõlkekirjan
duse järele, sest algupärane kirjandus ei suuda 
seal küllaldaselt rahuldada kõiki nõudeid. Väi
kerahva algupärane 'kirjandus on paratamatult 
ühekülgne, kitsapiiriline, var jünditekehv; see 
tarvitab paratamatult täiendust ja tihendust tõl
kekirjanduse kaudu. Ühtlasi alles tõlkekirjan
dus õpetab õieti hindama kodumaise algupärase 

'©ommOTiMtitift 'sirchMuüM mMw iMb MiM MZ ciftipjia: 
Ge>Zl!i,t lepita® hr. Rmâ î PP 'ftciirtajt. 

KMueveMfi epmiepclli MtoQlÜ taitfi oiche: 1) „Gnm j.a 
.fioipjfic Ifditöfe ijai hoiMlvmiba WMwnast lomftaefteniiifift loföitööiijortie 
tÄtlbieä". 2) „Wõrb>l>llw üiMwaialbe MnnMiide' ̂ 0'UliüulliükAjst,j'li,û r-
ibidEâ röiKft BM« »Mi!oO>." 

î ontoetieritifi PvogmniüM Wt Vissi 40 î f̂ vcvaihi!, nnte pU 
Wb< eVifctianbmb \p ItäWlpvutahtb pumm. ©t fcta wNmiMaidm, 
omi Ifiomtoexieiilflfi w!du5oVws <M Mhilluid Wn^lõmffe mga Mva-
ttio 20 uniilit. , !lM>välWm!iOtM kjnlfe fflyšx. KihmU l M lloib sõ
na õiOUs onba aiMga Wl<i>s miin. N«forou>ki!d l̂c; GpllffMM 
5 >«M. NVlVäiW^iffi 'nuilllte %ja ü M u Ifiõiue, wckid wttoe ' M M 

Poa>l« iieutie M g n e s ifceitie tfütK iicf«;iimafe: 1) „Msise hü-
gi^MUno-m^dWiinäWm: ^wtotairnc" — 8 wje>txnott:,i'. 2) „Ema 
| a firtpific j|ioiti]"iiaiatIinic foliitlfc" jn> fO'OlWBcii»nie "—11 wpwawili ii) 
„ & # ! «s i i toc A W " — 7 wfemnU. 4) „üalps<e VMss« ^ ifa> 
WVh!0>iill Pwpllsslmhn jsel!i>sLMl,i<,Z" _̂< ^ 5) „BaW>i> ÄWlde 
VoDstbö ema JO ffia|))(fie !ho>o>l>otM«de M O " — MiMje 4 WfoivmM. 

©ttoFioittiiröäiilfc Ittwifö itiii! intiõnibiiTgii) Tiiianiotlaibov m D '-offiitb- wä
gia Hulw>i,ljaw>a/d vm,ll ifif.u poölsstz, 'rttiini/ et a f̂eriomite Mlg iptuffiiit 
Tiftirg aiegi ip!ili|CQitii% siis ni Hammld ncnibe ,j\mvtö p>i!wnml,h pon-

KxMweWnM itwtvlä arnuätib i>ävg!mii!sOd> ,oGu<s>eo: 1) Kor-
TOiIibiaibioi iSöalütlii ri^ifce nnnni D linase Ifiaiillifit1 jw HMNa-nbe Itiourtot1-
iricmitfie liga WUnuc onsta ijiöirigiu 2)' fiiiuiai fflaTmii Mliiibe Iba^bchoo-
llelcmbe büwo, l'Kma!l>t atjsu(t*iiirt% .feilllic iitlicänmibcifžt jjitefö Bn>N 

kirjanduse liigomaseid, iiiglähedasi ja selle tõt
tu võib olla märkamatuid väärtusi. 

Kuigi Eesti kirjandus viimasel ajal, eriti 
just möödunud aasta jooksul, tublisti on arene
nud, ei suuda see ometi veel kaugeltki võistel
da maailmakirjandusega sisu mitmekesisuselt, 
ideede rikkalikkuselt, vormi täiuslikkuselt, mee
leolude rohkuselt. Piirdudes mõnda aega ai
nult Eesti kirjanduse lugemisega, jääb viimaks 
mJngi igapäisuse, ühetoonilisuse ja natuke naiiv
se ellusuhtuuTiise mulje, millest vabanemiseks 
arenenum kirjandusesõber paratamatult peab 
pöörduma välismaade kirjanduse poole. Eesti 
lugejaskonna enamikul — eriti kahjuks ka Ees
ti haritud noorsool — on välismaade kirjanduse 
nautimine aga võimalik peaaegu ainult tõlgete 
kaudu, ei oska ju meie haritlaste järelkasvu 
enamik ühtki võõrast keelt nii põhjalikult, et 
võiks mõnes võõras keeles vabalt lugeda. Ja 
kuigi osataks üht voi teist võõraskeelt, ei või
malda see ju veel tutvumist kogu maailma
kirjandusega; nii on ka ühe või kahegi võõras
keele oskajale tõlked tarvilikud ning soovita
vad, 1 

Selle tarvidusega arvestades on Eesti Kirjan-
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M M e slaObchoobckmbe ühiVuZibalmsMV. Wilwo [saii laotab' 6 
(t'ttiifimieIHnie, figtnifit iriiiigiiift 2 Usimvchcch to KuiUVeZ Qäk, EoM 
,j>a< Laabu cnfoin! idfimibinija WiVVssV w,Mjsi>b. WUKa, jiali! Somne, 
ijicfr, icifc lSoome, Iuli Skasndmuamulm 'rltltlfülbie inuaisMP terioio Wge> 
di: itoabiuiib iswwck VilMlllll fetfulfioiljitin! WMbtx.. 

iGMi tiftmtuoüaitoB aiuöana*c lpr. Osbvâ OMNZ 'ja px. ixr. 

©lOflTitoeTOiilitfW PcVl>N'd refernmtM «!GMM WüM>da §a as-
jMlchMstlck saaltn!. 

K&iliimalfd wnwWmMsi päÄMss, VonxlWM «Äufiooitc ssas-
iifjoio'Maniibic -o1fu»fcuiSlticS|fie. MüdMÄigii lui Va Qlitücc Rima alsu-
tofr.. MliH, !c't MlWsck ,chubu!s«d MwmiilÄ loraföotab' $ai ft§|jic* 
•ftMituib, ffiaiprficib' Ifdlfctiõtlni; Iflai ipmieimms MiuiVoüwJ. Isieüva,il!is 
fyca ijin closlkuM>ilk tt%t rliin<iT«'&tie IMbm lõO toisse ipmlfe. Sel
le» lüofowž, djiB iiVflC aitiititic Hckulks WllMb, irnniilb' fluitficr chi!w< 
iüid umljas, it)'ait$t'i'3 Um>ll ^oa ja hvolüsa lpeVWUche W . Lalhe-
btaintiff nruinti tpiutlubiUificT, olli riigict ratrgofe pmlltWlŝ W, rimumüas-
te (!f«i§!tiwttiiil|'C ijiumifiCÄ) ,tev>Mhoiiu uiõiuMGc waswimW toa Va-
fuliinltnib. NlnijalMamHeB failtimf&ulfe nVW on wlMslii &MM 
jõiilbu fomimiitiufcT. WHu>gu a!pa!ra,llifilbe imoll̂  müs Jfrt PHM!s« 
Mcümisck IfuiUTOfž M W uu. Kodu ou 5 nra@llio(f ftogia|t awa-
tinb. .Aoa Gorva tti5tlt.it" Wdus ou 5a HCÄ ferifuifbrlb iigia 'awiSikiigo 
pammiloinus, uäiiit. fuivewüs, liiliö cdmililfiGlI moŠkH -Sünk 19/2% 
M,, mx %a MMOa wähdueuiiib |o 'tfätimiilb <ua,Ztinil 3,3% wa"-
hen>MlUd. 

Huilulübâ umb Md 'fia cutoibic |cc fl/aHtte uõlinubie p!mMd, miils 
ltiii fiölse Ificinttutfb, eit iwt« a>r&tt iOoibüito§ kichuMIb aygn IpIÎ kZ, 
ck Sppiifra 'Iialpfc öcft 'fjtodliiitijleimicr. Mbitftö Va hiiNoüwwaW Mj!e< 
fealhiib [köfc^aiamwtHilfiagupb, ifoQtieaiefyii, tete He.OvM)Ml> 
imanulfCuirn1^ ÜI IÄ fyaligciniaijiU!, M M a w fflolm lj.n.e. 

Wilsssst >uis iMbnibi,, itoöiifiä Mlx?, oli iMbuš pciGu hc>ad<, 

6u»e 3e1t8 nidcl. mõnda a e g a k i r j a s t a n u d p e a m i 
sel t kõ ig i r a h v a s t e k l a s s ika l i s t k i r j a n d u s t , k u n a 
„ N o o r - E e s t i " k i r j a s t u s o n p a k k u n u d ' tõlkeid v ä 
l i s m a a d e — er i t i S o o m e — u u e m a s t k i r j a n d u 
ses t . Hil jut i a s u s k . -ü . „ L o o d u s " l i saks o d a v a -
hinnal iso t o l g e t e k o g u väljaandmousek: v ie t i s t i 
v ä g a t e r e t u l n u d e t t e v õ t e er i t i n o o r e m a s s e põ l 
ve k u u l u v a l u g e j a s k o n n a siilmis. 

V a r e m i l m u n u d tõ lge t e s t k õ n e l e m a t a p i i r d u -
gern siin v i i m s e a ja u u d i s t e g a sel alal , m i l l e d e s t 
n ime tusvää r i l i i s emaid toh iks olla k ä e s o l e v a a a s 
t a alul Ees t i K i r j a n d u s e Sel t s i k i r j a s t u s e l i lmu
nud J u h a n i A h o „R a u d t e e " G. S u i t s u t õ lke s . 
T õ l k e d S o o m e kee l e s t , er i t i J u h a n i A h o t e o s t e 
tõ lked on E e s t i k i r j a n d u s e l e a la t i v ä ä r t u s l i k u k s 
r ikas tumi i seks j a l u g e j a s k o n n a l e m e e l d i v a k s k ü 
l a k o s t i k s o l n u d ; s e d a o n k a „ R a u d t e e " tõ lge . 
T u t v u m e siiün . v e n n a s r a h v a l o o d u s e - j a m e t s a -
t a g u s t e i n i m e s t e g a a j a j ä rgus t , mi l r a u d t e e vee l 
u u d i s e k s j a i m e a s j a k s o l i : s e l l eks i m e a s j a k s , e t 
se l les t k u u l d e s r a h u l i k u d ja t a s a k a a l u s t a t u d in i 
m e s e d pa l av iku l ! s s e ä r e v u s e s s e s a t u v a d . L u g e -
jagil j ä lg ib t e a t a v a ä r e v u s e g a m e t s a t a g u s e t a a 
di ja e ide m a t k a r a u d t e e j uu re , e t ü h e s n e n d e g a 
p e t t u n u l t k o j u t a g a s i p ö ö r d u d a , — ei o le s i n u k e -

E H Ä Ä L Öl 

M'b o$t !<a ilMbll. ÜiltbnTO muHe a<qa jäi, öt mCfe n-aiüMih?! 
ÜTI tah>tmckle föilbo uusi Mmõustb iloHte f^iMs^ sellest m% na--
fyav ett km lnlilboigir uüM übübioTg, silis mitte w^na schMoom 
iäi-g1}, hwib MsisM miiidaOl tpawmxü ;ja cilulHamwt. 

KouwmieiÄW 0'jlotoõJtilaltie wWFkül^Hste wastMvõE M 
U>as>i'uiliu!lMik, Va,M fa f« . 

NÄt>AZ M>M Vlche •Joiiirne.tenvtjift ©|foiiüÖ̂ a*cIft! >nxi,s!usWMs« 
1'cfe wäÜiAMgachwouVbie fiinmn jõubm<i!slH i^tnqu#u!feijb m>ll-
fierijiQiofö, m<is WUllNiZMe wõõras 'Iiî nulNs wrlnis wõiiks im.im«-
N,a,g>u Niiiia Unma i)>11omai, wSftioirmiaTî bc ja fob̂ irnmiiflibie ninms-
liiiifinib, teiaiattMilto iMmiestiiivub̂  j.u.e. KDî oerciMft Programm M 
teiiÄiilb o!sawõ!ti>M L>iiWbe Vecks. 

2 M chiig<i,Pen UĜ tititz WlMsi sölnx-î AMt alulb^Mstte enda 
lillHD. TüöhVO^wubl̂ luliuüslilm.' lorrassbas Hhtni!söögi> millest 
^a o!s,llwõ<!ij,ck rälWbe sxmdUud, Von̂ uMd, LM wäiHsmiMiÄer 
ja teiipcib Asia wõffliib. ^Wipairnia 'BoTUxiifbaS ttwötuftuõiui Latt Pu« 
mm Mst jre QllMe^Wmcke: QMM. 

J M poDil >sm iwrwilöuOlõiw^ üw mäixfiAllb ffluostöö Mht-
sus lw,s!t!l,'Ho>oMa>n!be lafflaiT. 

lM>iM wõMZ öckdm, et ^uwowuchs, oh? t>a küll >Mg Ur-
k>u>o mu<n!t!»!b c l wfeivnalMe rohlkuseFa, cubia iiHoaoniTtJCt B<M 
î iiiifc icuiioibie ja VaZlte hoMtlmrbe^ WM^on ^a iklvalfachõmma" 

NaVtli MUloo laijultue büroo pilbas lornt-a sfiuiest wosoÜeArt 
M.mMM !l. 1 DvgmHe Mwaw^rnvan: 1) M f e Viwoo DM* 
gidfle WhnM. DttsiuUfiaitiaf6jfe palluba «isawõHaiib rlililfle ühe Tiuu 
IOIO^UÜ! latFioUÜlii1 HDwMd luaDbla ja Pllesi Riirg.a itoaitlaftw, 
2) MMsN Büaioio 'jangnnte SoodolM vHuMlM mite Mhem fi&tt 
aipnWi Wpull pMilba,. PciOva mänvllb M r Riim. 3) Muwe« 

'sed imeasjad nende jaoks, toovad vaid tuska ja 
tü l i ! . . . Tõlge on varustatud asjatundliku ja 
üksikasjalise sissejuhatusega, mis raamatu 
väärtust veelgi tõstab. „Raudtee" oleks eel
olevate pühade puhul väga kohaseks kingitu
seks (hind 1 kroon 50 senti); sündmustiku liht
suse, stiili selguse ja jutustust iseloomustava ta
gasihoidliku huumori tõttu kõlbaks seda anne-
tada ka suurematele lastele ja maainimestele, 
kellele ülimoodne kirjandus hästi ei sobi. 

Hiiuna kättesaadavuse (25 senti üksik anne) 
ja tõlgete korralikkuse poolest näib „Looduse 
Univ.-Biblioteek" taotlevat välismaade odavate 
rahva-väljannete parimaid eeskujusid. Kir
jastusele võib ettevõtte puhul aina õnne soovib 
da; sellaste odavahinnaliste tõlgete järele oh 
kahtlemata tarvidus olemas. Esialgul on 
„LUB'i" väljaandeid kümme numbrit ilmunud ja 
nagu kohe näeme, pakuvad need kümme numb
rit õige mitmekesise valiku välismaade kirjan
dusest. 

Esimene anne tutvustab meid Inglise kif ja-
niku John Oalsworthy novelliga „Esimetteja 
viimane". Oalsworthy on praegusaja tunnus-
tatuimaid ja lugupeetuimaid kiriaäfcke mitte 

http://tti5tlt.it
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Läti loniba ipeaü toöilto. ühe iu>u MtPl mfliteiiaialKib iliä&i ttwia» 
baita Titinig chckvAlMlV iWiM Ijkwlto. 4) MIKW bÜW0 stawu-
blt pvchM WusGcibmffe ochlstaZ Sedbiti cnta pöate WWW 
ja iĵ ba rtöölb iifjc Mu fooifaiJC' ära Wha |a TcftöW föalta. 5) 
UlMje büroo ctftaAoe üllbjoonlfe© JÄuijIeä&ntülfc ,o.ffustas Lä« 
O enda porile wMta. 6) Krogtfagp mMirjmMtxe itettfflMne 

oiDfiuSltotfcifflfie Mtas iMp fettkr. ResiwaiMö WHita IKÜS 'fcc* 
!lis, 'nMObes nceb elffle tafltob. KchkmM pMerÄ, PmilkichM: 
„NaW MWe aura ja toplfc ifictiilfe §a 'hoHekoinW fioittoeroitts.'' 
7) ©ewtfi VMu fctegmalfc tooSÄ&u iMwMrd: a) KungrM 
liT-nitioir̂nmlfiiibe ja x^Mfwonlbt läbilwonckaiUÄw ja NmMn.-
iimiinc. fi) ©Wtiiimblt !pmM'̂  iMÄMÄimftinie.' c) EWnwwe läbi-
lwoMnnchlw. d) PmW konwevenlts. e) I>oo!W>M>b aOM. 

Tartu Naisühingu 1927. a. tegevuse ülevaade. 
Tartu Naisühingus on peetud 1927. aastal: 
1. korraline peakoosolek, 17 juhatuse koosolekut, 

30 liikmete õhtut, kus ühingusse puutuwaid asju aru» 
tati ja ta referaate peeti, 2 kohwi õhtut külalistega, 1 
kooswiiuimiue õpetajatega ja koolilõpetajatega, koos-
wiibimine ühingu 9. ^astapäeloa puhul ja oinawaheli-
ne jõulupuu. 

Pidusid on peetud 3. Sügisel on korraldatud 1 
suur loterii kooli kasuks. Ühing on osa wõtnud kõiki-
dest seltskondlistest algatustest. 

Ühingukon suur raamatukogu, unda täiendatakse 
iga aasta, eriti rõhku pannes Eesti autorite algupä
raste teoste peäle. Raamatukogu kasutawad peaasja--
likult kooliõpilased. 

Ühing on liikmeks: Naisorganisatsioonide Liidus. 

Eesti Haridusliidus, Osaühisus „KodukäfuoöZ", 
WcmaldehoManlise ScüfcjlS ja Nlww Mälestussaiuba 
komitees. 

Ühingul ou 71 liiget. 
Ühing pühitseb detsembri kll ltl käesolewal aastal 

oma 10. anstapäewa. 
ühingu juures töötah naislutsotool (5 eriosakon-

naga: käsitöö, kaugakudumiue, keraamika, Papptöö, 
raamatuköitmise, õmblus- ja nahatöö. 

Koolis oli õpilaste arw 1 poolaastal 138, 2. pool-
aastal 156. 

Ühingu kassaläbikäik oli Wll 230.367.-— 
Kooli „ „ Mk. 2.360.934.— 

Peäle selle sai asutatud 1926. a. õpilaste toetus-
ja laenukassa 30.000. margalise põhikapitaliga. 

Laste t öö ühisri ikides. US*.) 
Senini ei ole see küsimus veel lõpulikult otsus

tatud. Ta nõuab aga lahendamist, sest muidu 
ähvardab laste tööjõu eksploatatsioon kasvada. 

Laste töökaitse seaduse vastaste nõudmine on, 
et küsimus saaks jäetud osariikide hooleks. Oma 
nõudmise põhjendamiseks tuuakse ette järgmised 
väited: 1) et 1920 aasta rahvalugemine näitab, et 

laste töö on kahanenud 46,7% 1910 aasta andme
tega võrreldes. 

2) Föderaal seadus oleks osariikide õiguste 
usurpeerimine, ja veel enam — ta viiks sotsiaalse 
kontrolli kohalikult ja rohkeni vastutusrikka
malt autoriteedilt kaugesse eemalseisvasse bü
roosse Washingtonis. 

üksi Inglismaal, vaid kogu Euroopas. Muidugi 
ei suuda üksainus novell küllaldaselt tutvustada 
Mi viljaka ja mõtterikka kirjanikuga nagu Qals-
worthy; kuid see novell on siiski omas laadis 
just selle kirjaniku kohta iseloomustav, seal
juures huvitav ja põnev, nii et sellega kahtle
mata Eesti lugejas võib h u v i äratada kirjani
kul vastu, kelle teosed mujal nii suurt tähelepanu 
on tekitanud. Olgu juure lisatud, et sama kir-
jawiiku teostest hiljuti Eesti Kirjanduse Seltsi 
kirjastusel ilmus veel teise •novelli — „Õunapuu" 
— tõlge. ;̂ ; 

Inglise «kirjanikkude noorema põlve esinda
jaist tutvustab' , W meile Aldous Huxley'd 
ja David Qarnetfi. HuxleyTt on tõlgitud 
«Richard Greenow jantlik lugu", poolparoodia 
mehest, kes alateadvuses oli naine ja vaimlise 
väsimuse puhkudel" teotses naisena, ning mis 
kõige pahem: just risti vastu oma põhimõtetele 

ning tõekspiadmistele. Teos tolliks huvitada 
kõiki, keda hu viitab inglise eriline kuiv nali. 
Omapärase ja ainulaadse situatsiooni joonistab 
ka Qarnetti novell „Daam rebaseks." Novell 
on Inglismaal suurt tähelepanu tekitanud, autor 
selle eest mitu kirjanduslikku auhinda saanud; 
küsitav siiski, kas see meie lugejaskonnale nii 
väga imponeerib. Olen selle novelli puhul kuul
nud meil arvamist avaldatavat, sündmustik ole
vat niivõrd võimatu ja ebatõepärane, et selle 
jälgimine huvi ei paku, vaid tühise ajaraiska
misena tundub. Nii mõnelegi ehk on teos vas
tuvõetav ennemini kirjandusliku kurioosumina 
kui tõsise kunstiteosena; kirjanik võib ju mui
dugi lähtekohaks võtta ükskõik missuguse ole
tuse (siin algab jutustus sellega, et kellegi Ing
lise härrasmehe naine muutub äkki rebaseks). 
— kuid küsitavaks jääb mõne oletuse puhul, 
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TARTU NAISÜHINGU JUHATUS 1927. a. 
Pahemalt poolt istuvad: L. Muna, E. Saareste, J. Kitzberg (juhataja), ja M. Lukk. 

Seisavad: M. Parikas, E. Claire, E. Lüüs, H. Tüür ja K. Holst. 

3) Hariduslise 'Seisukorra kohta töötavate 
laste seas tuuakse ette dr. Anna Y. Reedi, Pro
fessor of Education New-York University, tööst 
arvamine, et „suur on tööstusline ja ekonoomi-
lino kaotus pikast kooliskäimisest, ilma et sellest 
kasu oleks. On loodud muinasjutt majanduslisest 
survest, mille mõjul paljud on sunnitud oma koo
litööd katkestama ja tööle asuma. Kuid suurem 

osa poistest ja tütarlastest, kes lähevad tööle 
ilma kooli lõpetamata, on nõrgaandelised, kelle
del Õppimisest nii-kui-nii midagi välja ei tuleks". 

4) Silmapaistev on kuritegevuse kasvamine 
noorte seas. Autoriteedid selles - küsimuses aga 
seletavad, et 80% noorte kuritegevusest on korda 
saadetud vabal ajal. 

5) Edasi tuuakse ette, kui palju on -teinud 

kas mõtet on säärase lig eluvõõra olukorra ku
jutamisel. 

Soome kirjandusest on „LUBP' väljaandel il
munud Sillanpää „Hildu ja Ragnar" ning Lin-
nankoski «Karjatüdruk Hilja", — -mõlemad ai
nelt, kirjeldusviisilt ja elukäsitluse-laadiit meile 
võrdlemisi lähedased, arusaadavad ja omased. 

Huvitava näite Eesti lugejale seni täiesti 
tundmatust tschehhi kirjandusest pakuvad Jaros-
lav Haschek'ii „Vahva sõduri Schvejki seiklused 
ilmasõja kestel." See teos on Tschehhi ja Austria 
Saksa arvustajatelt nii kiitvaid ja ülistavaid soo
vitusi saanud, nagu oleks tegemist geniaalse 
suurteosega; eemalseisja suhtub sesse küll ta-
gasihoidlikumalt ja erapooletumalt, peab aga 
siiski möönma, et see tähelepanuvääriline ja 
omapäraselt ainulaadilme jutustus on, millega 
tutvuneda maksab. Jutustus ilmub „LUB'i" 
väljaandel osadekaupa. 

Prantsuse kirjandusest on seni ilmunud 
Chateaubriand,i „ Viimase Abenserradschi seiklu
sed", — näide Prantsuse klassikalisest kirjan
dusest: võrdlemisi kuiv teos, mis peamiselt 
ehk kooliõpilasi võiks huvitada, kel klassikaline 
kirjandus parajasti õpiaineks. 

Lõpuks olgu nimetatud Norra suurmeistri 
Henrik Ibsen'! ..Rahvavaenlase" tõlge, mille pu
hul tähelepanu tahaksin juhtida ka äsja Eesti 
Kirjanduse Seltsi kirjastusel ilmunud Ibseni 
suurteose «Keiser ja Kalilealane" "tõlke peäle 
(hind 4 krooni), mis väärt oleks kaunistama 
eelolevat pühadelauda igas perekonnas, kus hu
vitatud ollakse kirjanduslikest, usulistest ja usu-
lisfilosoofilistest küsimustest. Nii Rahvavaen
lane" kui ka «Keiser ja Kalilealane" on ilmunud 
G. E. Luiga tõlkes, — mis juba iseenesest ütleb, 
et tõlge on selge ja sorav, igale arusaadav ja 
vastuvõetav. Malli Pill, 
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osariigid laste töökaitse suhtes 1917—1925 a. 
On välja antud 239 akti ja seadust, mis kasitavad 
töötavate laste vanaMst, töötundide arvu, öö
tööd, tervislisi ja hariduslisi tingimusi. 

Tänapäev on igal osariigil olemas seadus, kus 
keelatakse laste töö allal 14 a. vana. Seitse osa
riiki teevad erandeid koolidevaheaja, peale koolitöö 
aja ja erilise vaesuse korral. 
Andmed laste töö kohta Ühisriikides 1920 aasta 

andmete järele. 
Ainukesed kindlad arvud laste töö ulatuse ja 

töö iseloomu kohta Ühisriikides on 1920 aasta 
andmete järele. Ei ole ka kahtlust, et need arvud 
oiged on. Peab ainult tähendama, et andmeid ko
guti jaanuaris, kus põllutöös olevate laste arv 
loomulikult palju vähem oli kui korral, kui and
meid oleks kogutud kevadel ehk suvel; selle tõttu 
on võimalik, et nende tegelik arv suurem on kui 
näidatud. 

1920 aastal oli 1.060.858 last 10-15 a. va
naduses „tuluandvalt tööl". Neist olid 647.309 
põllumajanduse alal ja 413.549 tööstuses ning 
teistel mittepõllumajanduslistel aladel tööl. Lap
sed alla kümne aasta ei ole arvesse võetud, kuigi 
nende arw võrdlemisi suur peab olema, iseäranis 
põllumajandusliste aladega ühenduses olevatel 
töödel. 

1920 aasta arvud näitavad tunduvat vähene
mist töötavate laste arvus (46,7%), võrreldes 
1910 aastaga, Kuid kahanemise peapõhjus, nagu 
tähendatud, oli, et andmed koguti jaanuaris, kuna 
eelmisel korral, 1910 a„ andmed koguti kevadel 
aprillis. Nimetatud põhjusel ei või seda vähene
nud arvu tegelikuks pidada. Arvu vähenemine mit
tepõllumajanduslistel aladel on aga tegelikult vä
henemine, mida peab sellekohastes seaduste ja 
reguleerimiste arvele panema. 

Küsimuse peale, kas laste töö praegusel ajal 
suurenemise ehk vähenemise tendentsi näitab, on 
raske vastata. Peab ära ootama 1930 aasta rah-
valugemist. mis seisukorrast uue pildi annab. 

Kui kõiki tööalasid arvesse võtta, on tööl
käivate laste arv proportsionaalselt kõrgem lõu
nas: kui aga arvesse võtta ainult mittepõlluma-
janduslisi alasid, on proportsioon tunduvalt suu
rem NeV-Englandi ja Kesk-Atlanticu osariikides. 

Mõned näited töölislaste tegelikust olukorrast. 

Osariikides maksma pandud laste töökaitse 
seaduste peäle vaatamata, tuleb sageli ette, et 
laste töö veel korraldamata ja kontrollimata on. 
Väärnähtused ja seadustest üleastumine olla iga
päevane asi. 

Nii näiteks puuvilja ja aiavilja konserveeri
mise vabrikud, mõnedes osariikides, ei kuulu töös-
tusliste ettevõtete alla, kus laste tööd seadusega 
reguleeritakse. Andmed näitavad, et lapsed alla 
seaduses lubatud vanadust on töös. ja mitmetes 
osariikides ilma legaalse kaitseta; kohtades, kus 

need seadused olemas, on paljud lapsed tööl, rik
kudes kaitseseadusi. 

Vähe on reguleeritud laste töö ka põllumajan-
duslistel aladel. Põllumajanduse kujunemine töös-
tusliseks ettevõtteks andis lastele ikka rohkem 
tööd väljaspool kodu. 

Industrial Division of the Children's Bureau 
on 1920—1924 a. uurinud laste olukorda põllu-
majanduslistel aladel tüübilistes põllumajandus-
listes raioonides. Teateid on saadud ligilähedalt 
13.500 lapse kohta alla 16 aasta vanad, kes kogu 
aeg, kuigi sesooniliselt, tööl. 

Kõige halvemates tingimustes leiti olevat 
nõndanimetatud rändajad lapsed, „migratory 
children", s. o. need, kes töö ajal farmides, mitto 

. kodus ei ela; samaste laste arv oli ootamatult 
suur. 

Vaatluse alla, käisid umbes 3000 rändajat 
last-töölist. See arv ci sisalda aga kaugeltki sar
naste laste-töõliste koguarvu, ka mitte kohtades, 
leus uurimine korraldati. 

Elamistingimused, töö pikkus ja kooliskäimise 
küsimus, kui kõige tähtsamad, tähendati neis 
uurimistes eraldi ära. 

Väga sageli olla elamistingimiused rändavate 
tööliste juures sarnased, et ei või juttugi olla kor
ralikkusest ega mõnusustest. Nii tuuakse näit. 
Colorado ja Michigani osariike, kus rändavate 
tööliste perekonnad asusid, mahajäetud farmide 
majades, turvapaberi majades, telkides ja vankri
tes. Koik need asutused olid liiga halvas seisu
korras: pimedad, halvasti ventileeritud, ka mitte 
ilmakindlad. Inimeste kokkukuhjamine oli äär
mine. Suurem osa töölistest elasid sarnastes tin-
gimtustes 5—6 kuud aastas. 

Mis puutub alaealiste töö pikkusesse, siis lei
dis „The Children's Bureau", et, näit., New-Jer-
sey farmides 41% rändavatest lastesi>töölistest 
töötasid vähemalt 9 tundi päevas, 12% aga 10 
tundi ja rohkem. 

Peaaegu midagi ei ole ära tehtud, et piirata 
töötunde lastele põllumajanduslistei aladel, ega 
ka selleks, et vanaduse alammäära kindlaks mää
rata; lapsed alla 10 aasta, ja isegi alla 8, tööta
vad need pikad töö tunnid mitmetes osariikides. 

Kooli küsimuses näitab töötavate laste võrd
lus tööl mitte käivate lastega, et õppimises maha
jäänud laste protsent oli 20—30% kõrgem nimelt 
töötavate laste seas. Nii, Marylaaufis kogutud 
andmed näitavad et lapsed-tö õlised seal on kao
tanud 4—5 nädalat koolitööst ja 69% nendest 
lastest olid madalamates kooli astmetes kui nad 
oma aastate poolest oleksid pidanud olema. Üldi
selt leiti, et keskmine koolist äraolek laste poolt, 
kes pÕllumajanduslistel aladel tööl, oli 15—20% 
kogu kooliajast ja nendest äraolijatest 75% olid 
madalamates õppeasutustes* kui nad oma aastate 
poolest oleksid pidanud olema. 
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Laste kodutöö küsimus. 
Uurimisi laste poolt tööstuste jaoks kodudes 

tehtava töö üle korraldati Penn.sylva.nia osariigis, 
mille seadused keelavad alla 14-aastaste laste töö
tamise tööstuslistes ettevõtetes. Uurimise alla 
käisid 1526 perekonda, kelledest 1243 olid lapsed 
kodus. Viimastest olid 621 perekonnal lapsed, 
arvu poolest 1239, seadusevastaselt ametis töös
tustest kodus tegemiseks väljaantud tööde juu
res. Suurem arv neist lastest töötasid meeste 
riiete valmistamise juures. 

Vanaduse järele jagunesid need 1235 last, kel
lede vanadus oli üles antud järgmistesse grup
pidesse: 

Arv. Protsent. 
Alla 6 a. 68 5,5 
6 - 8 114 9,2 
8 -10 229 18,5 

10—12 307 24,9 
12-14 ' 295 23,9 
14-16 222 . 18,0 

Nagu naba oli suurem osa lastest tööl vana
duses, kus seaduse poolt iga töötamine „töostus-
listel aladel" illegaalne oli. 

Tütarlapsi oli tööl rohkem kui poisse. Ühek
sakümmend kolm protsenti neist lastest olla siin 
sündinud, kuna 67 protsendil olid isad väljamaa
lased. Isade keskmine teenistus perekondades, 
kus lapsed seadusevastaselt tööl, oli 25—35 dol
larit nädalas, kuna perekondades, kus lapsed mitte 
tööl ei olnud, isa palk olnud kõigis 15—25 dol
larit. Isa majandusline seisukord ei paista selle 
järele mitte olevat otsustavaks faktoriks laste 
illegaalse töö küsimuses. 

Raske on- olnud koguda täpseid andmeid laste 

koduse töö eest saadud tasu üle. On saadud and
meid 599 perekonnast, kus lapsed seadusevasta
selt tööd teinud, laste sissetuleku kohta eelmise 
nädala eest, millele teadete kogumine järgnes. 
Kolm viiendikku (61,9 protsenti) olid teeninud 
vähem kui 6 dollarit; 16 protsenti olid teeninud 
6—8 dollarit ja ainult 13,9 protsenti 10 dollarit 
ja rohkem. 

Nõudmine laste töö järele on tuntavalt suu
rem hooaja tööstuste aladel. 

Õnnetud juhtumised alaealiste töö juures. 
Föderaal laste büroo avaldas 1926 a. aru

ande, milles tehti kokkuvõte õnnetute juhtumiste 
kohta alaealiste juures töö ajal. Andmeid toodi 
kolme osariigi (Massachusetts, Wisconsin ja New 
Jersey) kohta, Koik need kolm riiki panevad 
suurt rõhku noorte tööliste kaitse peäle. Kuid 
õnnetuste arv oli suur. 12 kuu jooksul tuli neis 
osariikides ette 7478 õnnetut juhtumist tööliste 
juures, kes alla 21. 

Arvud näitavad, et õnnetused iseäranis suu-
red on 16—17 a. vanuste juures. Suurem osa 
õnnetusi on tulnud masinate läbi, vastavate ko
gemuste ja harjumuse puudusel. 

Viimase nähtuse põhjal on siin tuntavalt hoo
gu võtmas nõudmine vanaduse alammäära tõsta. 

"Üldiselt aga loodetakse, et föderaal laste töö
kaitse, seadus kongressis jälle pea arutusele tuleb. 
Seadust peetakse tähtsaks. Ta puudutab põhi
seadust ja laste käekäiku — ja mõlemaid tõsiselt. 
Seadus hõljub õhus. Selles üldises vaikuses, mis 
järgnes eelmistele termilistele seaduse arutamis-
tele, vaadeldakse ja arutatakse selle seaduse tar
vidust ja tähtsust vahetpidamata. 

Eug. Mutt. 

Naiste töö ülcumnbc ühisriilibes. 
Baruard Gollege'i jichawja, professor Virginia Gil-

dersleewe, andis hiljuti eesti toeles llogulud schatiliste 
andmete põhjal hmmtawa üKJeuxiö/te ncästetööst ühis-
ritöteS. Selle ülewaacke põhjal on pmegu ühisviNdes 
tõWsuguswl JufÖfeâ abel wäljaspool «kodu .tegutsemas 
8.500.000 naist. Oats mlljlml neist naistest itctfoailiHib 
oma tuitsetöö tõnvcvl lpevenailse ja «ma kohuseid. Suu-
rem vsa neist on smad ja pailjud neist Anniltawad, mi-
da vsWem näl lapsi on, seda Vergemaks saab omale, 
Peäle esimesw aastache, kuibsetöö übeKannete ltäitnrine. 
Prosesswr Gildersleewe Põhutas eriti sõbralMu ilovs-
töö tbavwidust tultsealal (freguiiijiewa naise ja mehe wahel, 
eriti kui naise pewl peale wälise töö lasuwad weel kõik 
koduse itöö ülesanded. 635.000 naist on praegu Ühis-
vrikbdes õpowjalwna amsris, neist 10.000 naiMWoolide 
juhatajalte (ja professoritena. 564.000 tõutawad ltantse-

leides, 140.000 on âigeriaJUMiiiŷ jab, 13.000 vaammtu-
koglchoidjad, 9000 on tegewaad arste ja 9000 neist töö-
chawad.kirjanduse ja «^kirjanduse alal. 

Norra walimistel naised laotanud. 
Wmuaswl lvabinnistel Norramaal, kus senini naiste 

tööd ja wõtmist Ma tõroM hinnatud, on naised palju 
kaotanud. Parlamenti, mis Voosneb 150 liikmest, waliti 
ahmlt ü>ks näme, foGaaildemoVvaait Helge KaMen. 
Koik poliiltiliissd erako^nnad olid naiskandidaadid (ar-
WM 64) mahutanud MlinMvjades nii Vaugelle, et neil 
lootust polnud wMtnd saada. Isegi Norras nii tun-
tud ja üldtunnustatud naine, nagu pr. BMY Kjels^ 
berg, kes algusest peate on Rioo,tsi ameM esi-taja Ncch-
wastoliidus >o'lnud j>a seal ülbuse <lugulpida:nijse wõicknud, 
tukkus walimistel läbi. Naisorganisatskwnid, kes 
'tagajärjetM proltesiteerisid evoHondlade Mstewastase 

http://Penn.sylva.nia
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teguwiisi wastu mimeViMde VöbkulsOlldû islel, kanluwad 
nüü3 tõftsM uusi wõiimallusi waiate parlamenti pääse-
misÄs Wlõwastel walrmiZtel. 
Omawalitsuse walimised Lätis. 

Weebruari lõpul ärapeetud Nim liiuuawMmistel 
waliti Riia biuua wckkokku choiftkordM Pr. Bevta Pi« 
piu, Läti Naisliidu juhaltcha. Tenm asutus Muuke-
seks walitud umfeiks 47 uaiskauMaadi hulgast, &§ 
•mitmicsu*m3te evaloudade nimclirMdes wmdidoeri-
sid. Pvaua Pi,pin >ou Riiu linna hoolokaude oMouua 
juhataja ja o<n mm tegewusega sel alal >w5i!wud suu-
re lugupidamise ja poolehoiu. 

Wajab tähelpauu, et mitmes erakonnas nwa5onua 
^walimistel naised mi esinenud oina erinimekirjadegu, 
ilma !>vähemagi mõjutuseta nllisorgllni!satsi^ouide 
poolt. Näib, et soe nähtus päris looniuliikuks kujunev 
ja. arwatele, et Moobris tulewatel packmeudi wali-
mistel amised esiuewad 'Oima nimMMga, lkus estwtud mi 
uaiskandidaadid Gõigist poliiltiliJtest eralonbabefr. 

Küsimused ja kostmised 
Vastus küsimisele nr. 1. Et naiste huvi äratada 

naisliikumise vastu, on tarvis naises eneses kasvatada 
enam iseteadvust ja usku enda võimetesse ja oma õi
gesse väärtusesse, millele järgneb siis iseendast naise 
eneseavaldus. „Naiste Hääle" lugeja M. A. 

Vastusi küsimisele nr, 2. 1) Kui püüaks iga naine 
oma südames idanevat kadeduse juurt lämbutada, püü
des ühiskonna heaks töötada ühelmeelel ja ilma teise 
mahategemata. Mitte enese silmapaistvaks tegemise 
püüd ei tohi kihutada tööle, vaid töö tagajärjed, töö 
väli, mida armas kuulda ja näha salajase tundmusega 
hinges — minagi olen ivakese selle viljakuses kaasa 
aidanud. Naised, teeme ühist tööd ühel meelel, ilma 
riiuta, ärgem võtkem omale eeskujuks riidlejaid, kade
daid ja kurje olevusi, kes enese isiku pärast väljas, aga 
mitte töö enese pärast. 

Tuletan meele ühe intriigi puhul öeldud lauset: 
„Võtke mu tööd hindamise alla, sest teen tööd töö enese 
pärast, aga jätke kõrvale mu vilets isik, ta on teile, 
minule teadmata põhjustel, vastumeelt." Nii siis, töö 
esiplaanile, isik täiesti kõrvale, siis ei tule tüli! P. H. 

2) Et seltskondlise töö juures ära hoida omavahe
lisi hõõrumisi ja tülisid, selleks ei saa ainukestki päeva-
käsku välja anda, vaid tuleb tüli võimalikult kohe lik
videerida ja tööd edasi jätkata t ö ö e n e s e j a se l* 
l e p õ h i m õ t t e pärast ja hoiduda teadlikult edaspi
diste tüliküsimuste eest, mia igasugust tööd aina 
õõnestavad. " . , M. A. 

Vastus küsimisele nr. 3. Paksematele riietele võib 
kaenlaalustele õmmelda n. n. higilapid, mis on saada
val igas suuremas pudukaupluses. Kõige parem on 
aga kaenlaaluseid ravitseda, nii et nad enam ei higis-
ta. Selleks tuleks kaenlaaluseid sidroni mahlaga nõõ-
rudu,, väga kasulik on ka n. h. „Kolmaniin" puuder, 
millega kaenlaaluseid puuderdatakse. A. H. 

Vastus küsimusele nr. 4. Pesule värvitud plekke 
võib riidest kõrvaldada kõige hõlpsamini hapetega. Vär
vitud koht niisutatagu külma veega. Seepi ega min
git lehelist ei tohi peale panna. Kui ilus päikesepais
teline ilm on, tilgutatagu rikutud pesule sidruni- ehk 
äädikahapet ja pandagu see päikese kätte pleekima. 
Kui plekid on välja pleekinud, pestagu ja keedetagu 
pesu. A. H. 

Vastus küsimusele nr. 5. Padjariide täitmine ei 
tekita mingisugust raskust, kui suled hästi klopitud ja 
pehmed on. Head suled ei tule kahekordsest riidest 
kunagi läbi, kuna halbu ja noppimatuid sulgi vaevalt 
pidada saab. Kahekordse padjariide juures võib sise
mist riiet seestpoolt pehme seebi või vahaga hõõruda, 
mis sule helbeid oma külge tõmbavad ja seega paksema 
seina moodustavad, millest suled läbi ei pääse. A. H. 

Vastus küsimusele nr. 6. Harilikult võtab tugev 
aurutamine villasel riidel läike küll ära, kuid ainult 
väga lühikeseks ajaks. Mõjuvam ja kestvam on auru
tamine, kui selle juures tarvitatavale veele lisatakse 
veidi ammoniaaki (tinkpiiritust). Eriti häid tagajärgi 
andvat aga aurutamine, kui vee asemel tarvitada mele 
juures maal tubades ksavatatava väättaime, epheu, leh
tedest keedetud leent. K. R. 

Uusi küsimusi. 
Küsimus nr. 1. Mis on selle põhjuseks, et mehed 

arvavad, nagu naised ei seisaks vaimliselt nendega ühe
kõrgusel? M. A. 

Küsimus 2. Palun mulle võrdlus teha seadusliku 
ja vaba abielu vahel, ette tuues nende hüvesid ja pa
hesid ? M. A. 

Küsimus nr. 3. Kas on olemas mingisugune vahend 
liig kitsaid kingi laiemaks venitada, ilma et nad 
seeläbi oma vormi kaotaks? 

N. H. lugeja. H. L. 
Küsimus nr. i. Kas võiks mulle keegi „Naiste 

HääFe" lugejatest õpetada, kuidas värvitud põrandaid 
saab hoida ilusalt läikivatena. Olen neid mitmel pool 
näinud niisugustena, aga ise ei oska omadega midagi 
teha. Lugeja O. K. 

„Naiste "HääTe" 
j 1927. aastakäiku 
\ on veel vähesel arvul saada. i 

\ Hind 2 krooni. 5 



2aub näidaku Ülestõusmise püha tunnet! 
Ülestõusmise Pühad on lootuste Pühad, rõõlnu pü« 

had, mitte üksi usulisest seisukohast, waid kogu looduse 
eluawllldustes. Me loodame ju siis kewade ärkamist, 
olgugi, et hwd emake maa sagedasti hiugitseb .ffifana 
kaisus lu<mekalt'te all, olgugi, et tihti langeb tae,wa>lvõl-
Wilt lsoouümatuid lumehuRi,— täht tähe järele liugleb 
räitsaka, jahedas õhus, jääwad kuski nagu rippuma 
ning kuhjuwad wiimaks Pehme-Pehme, tasase lvaibaua 
kewadise päikese mõjul kirjuks muutunud maapinna 
katteks. J a kas ei ole imelik, — see mis meid talwel 
rõõmustas, meile armas ja meeliüleudaw oli, on 
nüüd nagu nrecletusaks . . . Liuglew lumi nagu pilkaks 
lueid, narriks ureid meie soowides ning täidab unud 
järk'inrgnlt kerkiwa rahutusega, takistades torma-

wat kewade wuiduiooksu ühes weeetiremetega, wahuta-
wate ojadega, ähwardawate ja mässawate iäamine» 
kutega suurtel jõgedel. 

Kuid kes on loodusega lahedas ühenduses, see 
teab ja tunneb, et külma, lume Wõnnu! ei ole pikka 
iga, kauemat püsiwust. Sest kas ei ole siia ju kuld-
uokk, kes istub nias raagus Puul, häälitsedes igalsu-
guseid Unlistawaid, naksuwaid, kädistawaid tottfe, ra-
putades tiibu nagu taktiks juurde? Kas ei lõõrita ju 
lõoke ja kas ei widista Nünt? Ja tewad ei wõi enam 
kauaks tulemata tääda, ta peab tulema pakatawate 
pungadega, tärkawa rohelisusega, õitsewate lilledega. 
Loodus ärkab, tõuseb üles uuele elule... 

Ning Pühitsegem seda ülestõusmist ttlestõusnüse 

Joon. 1. 
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pühadel! Ning tas ei d e soojem Pühadetunne, M 
Ülestõusmise pühade laud pole külm, elutu igapawa-
ne laud, lvaid siin seisawad pakatawad pungad, puhke, 
locto õienupud/ lahtilöönud lilled tibitillnkestc f awati* 
bukestega, kes wast munadest wälja tulnud, aset iu5i> 
tes püsa serwal (1 joon.). Elu nagu «asuks igapäc-
loasesse lauasfe. J a oksi Puhkeuud pungadega, irntu* 
kene õisi kas wõi kollastelt paiselchtedelt, sünstelt si» 
nililledelt wõib ju ka oodata... 

joon. 2. 

J a isegi munad? Kas und ei ole, ju wanast ajast 
olnud sümbooliks, et surnud asjas, looduses asub elu, 
kas ei arme munas ilus kanapujuke, mille üle tun
takse alati rõõmu kui ta tiuksudes sibab üle õue? Elu 
on üles tõusnud elutust olewusest! Ning munad on 
toonud alati headmeelt ülestõusmise pühadeks. Ema 
on neid annud lastele, wärwitud neid wihalehteas 
sibulakoorte, kiwismnblaga, kohwipaksuga ja wärwi--
liste hilpudega, neiu on neid kinkinud paremale noo-

remehele, wärwides neid poewärwidega mitmewärwi» 
liseks, nnllel sisse uuristatud saladuslikud tähed, 
märato, lootu,sed chulowiku peale. Neid Dhn>uwtte unine 
on tiksatud, löödud, weeretatud, tliutud head meelt, 
kui «kõwa ninna on löönud kat.lt itoctätafe o>m,a!, itõnnna-
tud näojooned kibedale ilmele, kui õnnetus tabas tik-
samilsel. J a «kui neid 'weel wävwiti, — siin sibulakoo-
red, kollased wihalehed, roheline oras, kiwisammal, 
seal punane peediwedelik, poest toodud munalakk, 
wärwipndelike, kirju paber, riidehilbud, niit, nöör, 
kõik sai kasutatud, kõik sai mässitud, seotud, segatud. 
— see on tunne, mida tunneb ainult üks kord aastas, 
Ülestõusmise pühadel... Aga kui me neid ilusasti 
totoi#Uib mune paneme Ülestõusmise .Pühadeks ku<-
hugi nurka wäikesele lauale, teeme kera pesa ümber 
metsasamblaist, ptötome juurde tordikese Põdrasamb-
likku, aseta me HMa «wäikese 'oksaraokese, itõrn&atiie nm-
Nllde peäle wärwiga üksikud jooued, julgelt kiudlalt 
(2 joon.), — kas ei saa siis elaioaks isegi tume nurk, 
kas ei ole siingi ülestõusmine?... 

J a kai kõik pere istub lauda, tui kõik oa kodus, 
kui kõik utaitseniad ^paremat pühadetoitu, niis ema 
un walmistanud, — kas tohiwad siis puududa lilled 
laualt, kas tohib puududa Ülestõusmise püha tunne? 
Lillesid paneme lauake, ,uVsa<kesi toidunõude «wahele. 
(3. joon.) Ning kui, meil inund ei ole, siis paneme 
onreti igihaljaid pohlawarsi, isegi kuuse, männi, ja kas 
wõi koguni kadaka oksakesi, õige wäikseidki, et land 
>olekZ! «ilus rohelisusega. Neid me leiame ikkagi kewa
dises: loodusest, kuigi peame nende toonusel astmna 
Mõned santmud wärskes kewade õhus. J a kas ei ole 
need igihaljad oksakesed söögilaual just kohased, — oli 
külm, oli pakane, lumetllisk, maru, :aga elu oli ikkagi 
alles siiski, elu ei lõpeta torm, külm-, Pcihu ilm, eln 

*läheb edasi, elu tõuseb jälle üles . . . Elagu iilestõus-
miue! Olgn Ülestõusmise pühad igal elalund!... 

joon. 3. 

•' 

http://kat.lt
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Toitudest kewadpühiks. 
On aVNias tonnid', mäe kodudes «pühitseda suure

maid piihi-rnitg üksikuid tähtpäowi rnttinefeitfelt-, ar-
westados sealjuures «trad^ftoouoga, neid waikides feega 
aripiietutst ning wakttstetbes sunrenwt rõõmu neile, 
kes enam sootud koduga, eriti lastele. 

üts suuremaid abinõusid sarnaste pühade eralda-
misets olets teistsliguue laulltabniine, teistsugune tui-
tude walit, uäitetZ bominoeriwnd jüuluHaual laua-
kaunistusena kuuseolsad, täbid, põlewad kiiüulad ja 
toitudest on esikohal sealihast uinlmistatlid toidud, Pi-
parloogid jue. Seetord mõtleugi Pibeuialt peatuda eel-
olewate 'kewa d>P üha de, juures. Kewadpiühad —• üles-
«tõusmiDühad on ajail, millal ta Bab du looduses, ning 
seega pakub ki ohtralt niõimalusi pühade omapäraseks 
tegmnisoks. 

Kemadpühlade l.aunlaunistu>seua tornütataise oksi 
esimeste puhwwate pungadega, l)aljast orast, sest tui 
rMiterad Milda mmii nädal warem mullasse, saame 
plrhadleks iclulsa orase ja sellesse peidebaVse kirjud pühade-
munad. Sageli on ke^oadpühits saadawal juba esirne- • 
seb teivadlilled, sinililled, lumekellntesed ja mõni aasta 
ta uuruteuulud; ta leidub sel ajal kodus Ullesibulatest 
kaswatatud narbsisse, nii 'walge- <kui 'ka tollaseõiMsi. 
Vrüti Ausa «Ja ^meeldiwa laualaunistuse arm-awad k̂olla-
sed navtlsissid Voos eftlneste haljaste Dasookstega, kuid 
muidugi <ioõtb srill iga perenabilie wabalt oma fantaa
sia fx ntaütsc 'järele, talitiada. Lasbelmmle svbrwad >mä-
ga hästi iwafeist ja willasest lõngast wakuistatlld Itana-
pojad, jänesed jne. 

Toitudest, mida tarwiitame eriti 'ohtralt keniadpn-
hil, on muna, iniblnesugused >immmtoidud peäle selle iga-
sugused itoidud ,lvastkalihast, kohupiimast, .nriltmesuglched 
saiad jne. Paljuid kewadpühade toRe mi wõimalik wal
mistaba päew ehk Paar warem, feega wöimaldades pu-
hade pühitsemist tötfgtfe ikodilstele, nii perenaisele >kui 
ta teoni«jai'le. 

Kohasemaid tewadpühade itoite oleksid: 
W a s i i a f ti I ti 5 naela ^vasika esiweerandbt, 1— 

2 wasilaVoo,ti, ineti;, soola, 6—8 tera wüvts-pipart, 2— 
3 loorberilehte, mõni pipratera, wähe ingiweri, Por
gandilt, sellorit, petersell <jnn>rt. 

W a l m i s t u s : Liha uhilbakse tülmas >lvees, pan-
naffe teedunõuga pliidile, ja nii palju külma;roett wa-
latakse üle, et liha hästi kaetnd oleks, sest pole hea tee-
inise ajal wett enam juurde lisada. Kui keema hakkab, 
riisuitaiHe waht, lis<Vt>atse juuvde s>ovl, pipart, supijuured 
ja lastakse ffoiMd. 'kaane all aeglaselt täiesti pehmeks 
keeda, hiljem, umbes pool tundi enne walmissaamist 

••lisatakse Murde ka loorberllehed. Siis tõstetakse liha 
wälja, evaldataffe luudest ja lõigatakse wäikestea tük-
tidsks,; leem tuMaltakse läbi jõhwlfõela, peeneMlatud lcha 
lisatakse leemele -juurde ja lastMe 'weel mõni minut 
keeba. Maitseks on lhea süldile ta wei>di rHtoltud ing- ' 
weri tarwitada, ja odetakse kükna weega loputawd 
wormidesse wõi kaussidesse ning asetatakse need tülma 
kohta tarduma., So>0witorral wõib wormi põhja, enne 

süldi Nwvmi tõstmist, kaunistada kõnmkskoedewd jn, ri-
badeks lõigatud munawalgega, unlnarebuga ning ,pe-
tersellUchtedega. — Paljud tavwitawad süldi lkeotmiseks 
ka maksa, 'kopsu, kuid siis ei jää sült nii hea maitsega, 
sisikonda wõime aga wäga hästi teisiti tarwitada. Wäga 
hea on nmsikasüldi keetmisel tarwitada fät wähe wärsket 
sealiha; soolane seatiha mm/samuti soljaüdi muuda
wad silldiüvedeliku halliks j.g segaseks. 

2 a u a l e a n t a k s e isult sinepi, äädikaga, hapu-
loore ning «mädarõika, kastega, wõi peedisalatiga. 

M a k s a p a s t e e t . 1 wasika maks (wõib ta sea 
wõi tooma), % naela pekki, y2—I nael suitsupMi, 
1 sibul, 1—2 loorberilehte, wähe tõugatud pipart, 
1 klaas head lihaleent, *4 naela wõid, wähe ha,putoort. 

W a I m i s t u s : Mõni tinti) wees ehk weel parmu 
rõõsas kooritud piimas leotatud, ja kupatatud maks, 
keedetud pekk ja suitsuliha lõigatakse wähemateks -tükki
deks, aetakse paar korda läbi lihaniasina, wõi sulata-
takse raudpajas, 'lisatakse juurde mabsasegu/ hakitud 
sibul, prae- wõi lihaleom, hapukoor, inaitseained ja 
lastakse hästi läbi keeda. Sogatalse ja tlopitakse siis 
tuni pasteet ühtlane, kobe, ning wärwitt heledam, tõs-
tekasse soojalt wormidesse ning lastakse jahtuda. En-
ne lauale «andmist lüüakse wormist wäW, lõigatakse 
lahti ja kaunistatakse sidruirilõikudega, kewadel noorte, 
poottoorikud redistega ja satatilehtedega. Süüakse si-
nepi ja äädikaga. 

T a i g n a s k ü p s e t a t u d j a k a u n i s t a t u d 
-s i u k. 1 kergelt soolatud ja suitsetatud sink (innbes 
IN naela) wett, rukkijahu. 

K a u n i s t a m i s e k s : walge tarrend: 2 klaasi 
selget lihaleent, 5—7 lehte «walget selatiini; punane 
tarrend: 1 Haas selget lihaleent, 3 lehte punast sela
tiini; 20, nelki, salati- ehk petersellilehti. 

W - a l m i Z t u s : Suitsusink leotatakse 12—24 tim-
di külmas wees, -weest ja rukkijahust walmistatakse pa-
ras taigen, kui käepärast wõib ka harilikku hapuleiwa 
taigent -w5bta, waaliMse õhukesM, sink asetakse peäle 
ning ümbritlsetakse ileiwaitaignaga/ soetatakse siis pan-
ui!e, kamara Pool üles ja küpsetatakse leiwa -ehk prae-
ahjus Z—'4 tundi. Jahtunult eraldatakse lew«akord; 
nit tüp,setatult jääb «sink wäga maitseiw ja mu«re, ning 
on kohal̂ e pühadelaual. Kui tahtnmst ning wõima-
lüsi, kaunistatagu sin-k «tarrendiga, midn järgmiselt «wal-
ulisitatakse: Shelntiin uhutakse külnias wees, leotatakse 
külmas wees, ning sulatatakse soojas wees, lisabakse 
juurde leigele, lihaleemele ja walatakse niaagnale tar-
duma. Sanmti malmistatakse ka punane tarrend. 
Umbes pool sinki wabastatakse kamarast, wiimase ääred 
lõigatakse ilusasti särnbuliseks, terawla noa «õtsaaga w«õib 
weel M-s-eM 'wäiksed «osad kamarast nMj«a lõigata ning 
lielkidega kaunistada. Kamarast wabastatud sink lõi-
gatakse terawa noaga õhukesteks .wiiludeks, «asetatakse 
siis wbimalikult ilusasti kondile tagasi. Pooltaridunud 
walge tarrend walatakse üle lõikude, nii et need üleni 
kaewd oleksid. Punane tarrend' haGbaDse lsiMeks ning. 
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VaumMMfe sellega walge torrenöi ifoxb ja la ka
mara osa, mk. nellidc ümbevt jne. Sirtgilont umbrit* 
setagu salati- wõi potersellilehtedega; sageli niähitaffe 
selle nmber pe-rgamen-tpaberit, tuid see ci tohi liig sil-
maltovkaw olla. Waagen singi ümKovt kaunistatakse 
fyailja salati ja pebersellilchtedega .rang \pQmet$fyoftvtub 
tarrendiga. Waunistamisets wõib ka rohelist onsolatit 
tarlivitada ehk õhnkindlalt alalhoidtud it^c, mis õige 
õhukeseks lõigatakse., 

2 i I) ci f ä v s h i g a k n e t n ö tn 11 n ad. C muna, 
Yx naela.pehmet looma- ehk wasikaliha ning % naela 
plekki, 1 ninna, soola, walget pipart, 1 spl. õige peeneks 
hwkitnd hapukurki, whäe sibulat, wähe toort >eht piima; 
isianeerimiseks: muna, ltõuglcklb kuinvikud; keetmiseks 
rnlstv. 

W a l m i s . k u s . Munad keedetakse kõwaks, toori-
takse; lihast ja antud ainetest .toalanistataitse hea, ül)ttane 
kotleti segu. Kuuendik osa segust «tõstetakse märjale Ii-
halauale, >surutakse lnsikapõhjaga õhemaks ning laie-
mnks, .munnad ,asetlltak!se peäle ning laetakse üleni liha
se gnga — färshiga. Siis määritakse lahti kloppitud mu-
'naga, weeretatak|e kuiwiluis ning keedetakse tummis 
r.aswas ilusnks pruuniks ja küpseks. Lõigatakse pikali 
ehk põigiti pooleks, asetatalse waaguale, itmmistataHse 
rohHiste salniti- >chk peltevsellî chtedega. MMsew ning-
laud>at'annistaw toit. Silünkse kas rnõileiiwa ehk mõne 
külma aiaiwilja salatiga. 

P >a s - h n, (paasa). 3 naela head kohupiima, 1 kl. 
hapukoort, 1 tl. soola, %—24 naela wõid, 3—5 muna
rebu, 1 klaas suhkrut, wanHeit, ehk rii!wi>tud sidruni-
koort, (J4 naela rosinaid eht korinte, *4 naela magu
said mandleid). 

Hea, pas-ha saamiiseks xm tähtis, et lkohnpiim oleks 
hea ning .lorvalvkM presfiitud. 

W i i m i s t u s : Kohupiim surutakse läbi jõhwsõela, 
lisatakse w,ahus.tatudl wõi, suhkruga lwahustatud muna-
rebud, mattsieained ija soowitbrrail 'rosinad, Vormdild chk 
pHasbatud, poWlWdatud magrisad mandlid. (Rosina-
>teg>a pas-h,a ei sei>sa nii kann). Siis segatakse hästi 
läbi ja paunMe pus-ha wovmi ehk räõstotalje enne emai-
liltu.d kastruli ja Hoolega ,segades , lastalse tuumaks, 
waewalt t>eema minna.' Keeta ei tohi, sest siis muutub 
pas-ha wedelaks ja jääb jahtunult teraliseks. Peäle 

Perenaised loewad sagedasti lljakirjilst, ajalehist 
wõi ka mujaltki tulusaid ja tavluilikka teateid, famuti 
ka toiduwalmistamife jne. õpetusi, mida nad heamee^ 
lega tahaksid meeles pidada. Kuid see ongi paha, et 
nad kuigi kaua meeles ei seisa, — mõneafa ehk males-
tatakfe, aga siis kui just tarwis, on nad ununenud. 
Sagedasti on ka teate allikaski kaduma.läinud ja siis 
ei ole enam kustki nõu leida. Iga kord ei aita ka 
naaibri perenaise täest järeliepärimilsed, sest la sellel 
on samad inimlikud nõrkused, et ta ka unustab. Mo-
ued perenaised kirjutawad niisugused teated ja toidu-

puust pas-hawormide wõib tarwitada la mõnda muud 
puust riista eht tihedalt punutud torwikest. Tarwitaw-
wai riistal Peab aga põhjas aut .olema, wedelikn eral
damiseks. Hädakorral kõlbab ka puhas lillepott. Worm 
NW.oderdata.tse seest puhta, märja linase riide ehk ser-
toietiga, ning pas-ha segu 'tõstetakse sisse, kaetakse pealt 
sama riidega, loud ja .kerge wajutis asetatakse peäle ja 
lastakse tülmas ikohas seista. Kui pas-ha woriuist wäl
jas, iväib teda wõikreemign. kaunistada, «selleks wahus-
•tatakie wõid niunnrebude ja suhkruga, maitseks tarmuta-
.takse lnmnilljet lehk fotoni). Roosa kreemi walmistami
seks wõid wähe punast mahla eht tarrendit .tarwita-
da. Kreem «täidetakse pergaineiütpaberift itorfiiluäfe ning 
tauuistatatse pas-h>a. ääred ja, küljed. 

K a l l i m p.as-h,n. 3 naela kohupiima, tf—1 
nael wõid, 1 kbaas umhutoort, 4 kõwaikskeedetud muna
rebu, suhkrut, 14—V2 naela magnsa id mandleid, wa-
niljot. 

Wa lm i s t u s : Kohupiim ja munarebud surutak-
se läbi söeta, lisatakse juurde suhkruga wahustatud wõi, 
wahustatud foor, wnnilje, ehk lriiwitud sidrunWoor 
(sulaat). Kui wõimaW, >la puhastatu,d, peeitemdaitiid 
.mandlid. Segatakse hästi läbi ja täidetakse wormi. 

Wor mis.ai . Umbes 2 unela jahu, IH—2 klaasi 
piima, 2 loodi pärmi, % klaasi suhkrut, 1 teelusikas 
soola, 14—X> naela rosinaid, "/., naela wõid, maitseks, 
soowi järele kas loanikje, sidrunikoor eht ikavdamomi, 
rnõrndad mandlid. -

W a l m i s t u s: Piimast, osa jahudest ja pärimist 
nialluistatakse eeltaigen; kui hästi kerkinud, lisatakse 
juurde sool, maitseaine, kohustatud wõi, suhkruga wa
hustatud munarebud ja puhastatud rosinad. Klopi
takse wähemalt 34 tundi, knni taigen .ühtlane ning 
läikiw. Tõstetakse kõrgesse, woiga inääritud wormi 
(wõib mõnda kõrgemalt keednnõn ehk pii.inanõn tarwi
tada.) öastakse weel kord kerkida, ja küpsetatakse kesk-
inise soojusega ahjuA %—1 tund. Kui sai jahtunud, 
raputatakse üle tuhlsuhtrut ehk kaetakse suhkruwõõbaga, 
luida. särgmisellt üualmistatalkse: hästi poei:>eks tõugatud 
suhkrule (tul)t!suhtrule) lisatakse juurde weidi tülnm 
lwett, mõni tilk sidrunimahla, hõõrutakse'puu- ehk hõbe-
lusikaga, kuni läikiw ja ühtlane. Noa abil ilaetakse sar-
nase wõõbaga wormiisai. / / . S. 

retseptid sellekohasesse kaustikusse. See on ju wäga 
hea, kuid sellel on see pahe, et harilikult kaustikut tu-
leb tublisti lehitseda, enne kui otsitaw retsept katte 
leitakse. Samuti wiiakse kogu kaustik sagedasti weel 
kööki, kus see kõige paremal hoidmiselgi kergesti 
maardib ja siis ajajooksul päris näotuks muutub, mi-
da wiimaks ei taha õieti kättegi wõtta. 

Mitmesuguste õpetuste kogumiseks on palju Prak-
tilisemaks osutunud k a a r t k a t a l o o g . See koostub 
hulgast ühesuurustest paberilehtedest, kaartidest, mis 
mahutatud kuski kasti.serwiti. Maartide isuuvus wõib 

Kaartkataloog perenaiste teenistuses. 

http://NW.oderdata.tse
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olla mitmesugune, maitse järele. Minul euesel on koi-
ge paremaiks osutunud fearoib, nulle suuruZ avastab 
1js hariliku kirjapaberi poognale, s. o. pikkus umbes 
16—17 sentimeetrit, laius 10—11 sm. Neid kaarte 
wõib ise kergesti lõigata wõi mõne raamatuköitja 
juures lõigata lasta, — serwad tulewad siis 'ilusamaid, 
mis kiirendab kaartkataloogi käsitamist. Paber wõib 
olla ka mitmewärwiliue, parem juba päris walge, aga 
mida paksem, seda parem,' igatahes peab ta olema 

tublisti liimitud, et talle kirjutada luöib ka tiudiga. 
Kellel wõimalik, waligu seks õhukest pappi, uagu näit. 
'„Naiste Hääle," kaaued. Kasti wõib lasta wastawas 
suuruses ka puust teha, nuu tarvitatagu mõuda liht
sat, sobiwat pappkasti. 

Igale kaardile kirjutatakse harilikult üks õpetus 
wõi teade. Ülemisele serluale kirjutatakse alati selgesti 
mõnigi juhtsõna, näit. „Tnngusupp", „HernekotIe-
tid", „Tindiplekid", „PÕranda wahatamiue", „Waipa-
de puhastamiue" jue. Juhtsõna alla kirjutatakse nüüd 
soowitaw toadc, õpetus1)- Walmisfirjutatud ,kaar.dlb 
sorteeritakse tähestiku jär^e ja pannakse ftaštl Otsi
mise 'lergeudamiseks mx lsooUutaw, et kaartide >wahel 
oleksid wähe kõrgciuad papist lehed, millel järjekorra 
täht peal. Kellel oskust ja tahtmist rohkem, wõib kaar-

•*) Toiduwalmistamise õpetusele tuleb juhtsõna 
Pealkirja alla kirjutada tiugimata esiteks aiued, mis 
keetmiseks tarwis. See luõimaldab kohe ülewaate, kas 
kodus olewatest aiuetest saab toitu walmistada wõi 
mitte. 

Pesemine, loputused, mitmesugusid keemilised wahendid. 

Mehaanilised puhnstusmetoodid ei nnna juukste 
korrashoidmisel igakord üksi tagajärgi, selleks tulewad 
loputused ja pesemine abiks wõtta. Kõige harilikum 
wiis on pesemine sooja wee ja seebiga. Tarwitatawad 
seebid on mitmesugused.' 

Waatleme mõningaid seepe: 
1. W a l g e s e e p (Marseille seep): Oli ehk raswa 

segu soodaga. Sisaldab wähe lehelist ja seega pesemi-
seks wäga soowitaw. 

did jaotada alati kindlas alfabeetses-korras, f. o., esi-
MVsele tähele järgnegu alati Wa täht, mis tähesti-
kus eespool, näit. kala enne kui kartul, kartul jälle 
enne kui kõrwus jne. 

See oleks esimene Norvaldamine. Aegamööda 
kirjutatakse ikka uusi retsepte, õpetusi, juurde, ehk kui 
wõimalik ajalehest wõi mujalt õpetust wälja lõigata, 
tehakse seda ja kleebitakse kaardile, mahutades selle 
jälle wastawalc kohale. Niiwiisi wõib ajajooksul saada 

ilusa õpetuste kogu ja, mis peaasi, ka wäga mitmele* 
sise/ On ckamwis näit. kõrwitsasuppi keeta, wõib ^kaart-
kabaloagist üles otsida juhtsõna „KõrwiHa!supp" ja 
sealt wälja walida walmistamise wiisi, mis kõige ots-
tarbekohaseni, wõi mis kodusolewatele toiduainetele 
wastawam. Seda kaarti wõib ka wäga kergesti kata» 
löögist wälja wõtta, kööki wiia ja töölaua kohta nööp-
nõelaga kinnitada, wõi sellekohase klambriga üles ri° 
Püiada. Kaardi wäljawõtmisel peab aga üks tinginia-
ta kindel nõue olema: k a a r t t u l e b k o h e t a -
gaf i p a n n a o m a l e k o h a l e , k u i t e d a 
e n a m e i o l e t a r w i s . Wastafel korral on 
kaardid siin ja seal laiali ja kasu ei ole niisugustest 
lohakile olewatest kaartidest midagi. 

Korraldamisel wõib tarwitada ka wiisi, nagu fõ& 
walolewatest joonistest näha, s. o. toiduretseptid" ja 
^tululikud teateb" erikastis ja kahes reas. Kui aga 
weel wähe on kaarte, wõib neid korraldada ühes kas-
tis, kui toiduretseptid on eespool ja tululikud teated 
tagapool, kuna nende wahel kõrgem pappkaart tarwi-
likli pealkirjaga, üldise annab korraldamine siin wäga 
palju wõimalust iga perenaise oskuse ja leidlikkuse ko° 
haselt. E. P. 

2. Harilikud k i r j u d s e e b i d on soodaga küllas-
tatud ja sooja weega tarwitades ärritawad >tundeli!tu 
nahka. 

3. S e e b i P u l b e r — walmistatakse Hariliku 
seebi halwematest seltsidest, segatud soodaga. Tema on 
aluseks n. n. fhampoonidele, eriti kuiwadele. Nende 
üleliigne järjekindel tarwitamine tekitab kõõma ja kohub 
juukste otsad haraliseks, sulatades juukste üksikute kiude 
wahel olewa munawalge ja raswaaine. ' 

, 4 . R o h e l i n e s e e p — pehme koosseisuga. 

Juukste rawimine ja terwishoid. 
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Koosneb puhastamata õlidest ja kaaliumi sooladest. 
Energiline raswa snlataja; sööb nahka. Pleegib jnuk-
sed punakaks. 

5. Wedel seep — tarwitamiseks hõlbus, eriti 
shanlpoonide tegemiseks. Sisaldab rohelist seepi, glüt-
seriini, piiritust ja wett. Kuid läheb kalliks piirituse 
tõttu, mida; 'sisaldab ja sellepärast aseiibiaitofife müügiil 
wiimane soodaga, mille tõttu ta juukstele sööbuwaks 
muutub. 

Seepide asemele, tarwitatakse m u u ako l l a st, mis 
on paremate shampoonide sisu. Puhastab juukste pinda 
raswast, ühinedes wiimastcga piimasarnaseks ühendu-
seks, ehk emulsiooniks. Kolm munakollast lahutatakse 
pooles liitris fo>o>M wees ja lastak>se läbi matte. Wõib 
tarwitada siinjuures lubja- ehk wihmawett. 

Tarwitusel on weel seebijuured (Quillayal Lapoua-
ric) ehk Pannum puu. Sulatab raswad. 30 grammi 
murtud ja puweriseeritud oksi keedetakse 1 liitris wees, 
kuni K> liitrini; lastakse läbi marle. Peäle tarwita-
mist tuleb juukseid hästi loputada. Seda keedist wõib 
tarwitada pooleks alkoholiga, mis rutem ära aurab ja 
seega kiiremini puhastab. 

Peale seepide tarwitatakse meel juukste puhasta-
miseks l eh e l i si, nagu sooda, booraks, nuuspiiritus \.t 

1) N u u s p\ it i't u s — amm»uinak on märwitu 
terawa lõhnaga wedelik. Wäga sööbmo (põleta.w) 
juukstele. Tarwitatakse tähendatult — 1 supilusika 
täis 1 liitri weele pesemisel 

2) B o o r a k s — walge kristalliseerunud pulber, 
sulnw 12 jaos külmas ja 2 jaos soojas mees. Ta pu-
hastab raswast ja Pleegib wähe juukste wärwi. 

3) S o o d a (natriunii soolad) — wärwita kris
tallid. Sulab wees; wäga leheline. Sulatab raswad, 
mida muudab seebiks, pleegib juukseid ja rikub juust 

(sööbuw mõju). Sellepeale waatamata on ta alus«ks 
kõigile müügilolewatele shampoonidele. 

P o t a s s (kaaliumi üheudus) — samasuguse mo-
juga ja sama kahjulik, kui sooda. 

Hapetest on tarwitilsel Me si n i t u ü l i h,ap e u d 
(H,O,). öahutatakse 5—6*forb[eIt weega (alus 3% 
lahu). Annab juukstele punaka wärwi ja kangema 
lahuna murrab neid. 

Alkohol id — on mitmesuguses kanguses. Kan» 
guse protsendist oleneb tema puhastuswõime. Kuid 
kõrgema Protsendiga kaswab tema fööbnw niõjn. Sn-
katab raswad., 

A c e t o n — märwita wedelik, eetri lõhnaga, ker-
gesti põlenmminew. . Tarwitatakse Puhtalt ehk lahen-
datult weega. Sulatab kiirelt raswad. 

Ee te r — wärwi tu, kergesti põlemaminew wedelik, 
isegi kangusel. Hea raswasulataja. Juukstele tarwita-
takse lahendatud alkoholiga, u. n. Hoffmann! wedeliku 
näol. Hõõrutakse wlltiga Peanahale. 

V a s o l i i n — petrooleumi eeter, kiire raswa sula-
taja; ainult päewa tarwitada. Ettewaatust tulega. 

Peale nende hulk teisi, kergestipõlewaid raswasula-
tajaid, mitmesugustes keemilistes ühendustes ja mtt-
ühesuguste nimede all, millede tarwitamisega peab wäga 
ettewaatlik olema. 

See oleks lühike ülewaade kõigist. Enamjagu neist 
on sööbuwad ja seega kahjulikud juuksele. Paremad on: 
harilik, mähe, lehelist sisaldaw seep (Marseille seep), 
seebijuured, booraks, eeter j . t. Kõiki neid (peale eetri) 
Peab chavwitama lahendatud 'weega, parem, kui ol>eks 
wihiualwesi. Allikate wesi sisaldab soolnstd, mis iteeb 
wee kõwaks ja ei sulata seepi. Pehme wee puudusel 
keedetakse kõwa wett wähe soolaga. Tarwitatakse um-
bes 35-~40° juures. 

w w Räfitao ja riietus 
Toimetanud Agnes Neudorf«Malberg 

Nr. 1. Landlin^ll eh t p a d j a k a t t e ka-
m<a*t'd. Joonistus:DU mõeldud m,a!aM riidele, lahe 
wärwiga, mida oma äranägemise järele wõib paigu
tada' (walge-helesinme, walge-kollane jne.). Kui riie 
on linane ehk paksem pesuriie, siis wõib õmblemiseks 
helmelõnga (pärl) tarwitada. Mark ŝetile ,chk tüllile 
wõib mulineed wõtta. 

Nr. 2. S o h w a p ä d j a k a u n i s t u s k i i> 
s i p r u u n i l w i l l a s e l ehk r i p s i l . Wär. 
wid on tähendatuid <WB. «lõnga kaardi järele. Kui 
põhjaks willane riie, siis tuleb wAaste lõngadega om-
meida paiguti siidiga segatult. Pisted wõib wabalt 
walida. 

Nr. 3. A ä r e k a u n i s t us,' mida, wõib tar. 

witada nwe osas nr. 5. olewa mantli iäüre 'kaunistu? 
seks. 

Nr. 4. Taskurätiku ääre kaunistus. Seda wõib 
õmmelda walgete batistile walge ehk mõne pesukindla 
wärwilise niidiga, kõrgepistes. 

Nr. 5—6. A ä r e k a u n i s t u s e d t ö r g e -
P i s t e s . Tarwitada wõib neid naise särkide ilustu
seks. Õmmelda wõib wärwilise ehk walge niidiga. 

Nr. 7. Lapse pudipõllekese kaunistus kõrgepistes. 
Wõib õmmelda heleda pesukindla wärwilise niidiga 
(helestnme, tollane jne.) ehk lwalaega. 

Nr. 8. L a p s e - s ä r g i k a u n i s t u s k õ r° 
g ep i s t e s . Peäle eelpool nimetatud kaunistuste 
on mustrillchel weel neli piMst motiiwi, lkorge>ptstes, 
mida wõib chMuwMkute lmwstcv Tustusets «taVwiltMa. 
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Kõrgepiste õpetus. 

Nr. 1. Kohe peäle sämpudc riibclc joonistamist Nr. 4—5. ümargused ja pikergused augud tchab 
tuleb nende weered joont mööda eešpistetef ääresta--

•;. -fc <\ ^ • 3 

oa. Kui sämp on Mein, nagu joonistusel näha, siis W\ 
peab teda kaks ehk kolm, korda kettpistel täitma. Kii-j 
sannil sambnl jätkub ühest korrast kettpistest, sambu 
kõige laiemal kohal. 

Nr. 2—3. Kaks kitsamat sambu kuju, -mis cti» 

se nii, nagu joonistusel näidatud. 

Nr. (>. Kõrged ümarad vinnad ehk marjad mnmel-

dakse joonistusel näidatud kujul. 

nuN eespi.stetel täidetult, säiuppisres õnimeldird. 

Kaunistuspisted. Põlwikpiste. Kõik need üheksa pistet on wäga kerged 
Nr. 1. Lai kettpiste Nr 2 Madalpistes neli- joonistuse abil teha ja sobiwad lapse põllekeste ja 

nurgad. Nr. 3 kalaluupiste. Nr. 4. Kalaluu piste ta* kleitüde peäle ilustuse- Ja kinuitnspiswteks 
sel kujul. Nr. 5. Waresjala piste. Walge tikanduse tarwis on wäga tulus ja prakti-

Nr. 6. Kahekordne waresjala piste. Nr. 7. Ani- Ime C—B niite tarwitada, need niidid ei kaota pestes 
silma piste. Nr. 8 põlwikpiste. Nr. 9. Kahekordne ega keetes oma läiget, waid püsiwad alati kannidena. 
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Nr. 1. M'ife lewabe tMüüm joü<itdi'[e|t 

niis wskulwKse lõpowad. Krae on 5au-
lwšiiatob iftni/ir nahaiga> mis peab üiknna 
õiye matel ja 3hu'fene. Lõige lõMichel 

nr. 1—5. 

Nr. 2. Sirtse tfeaittxiiftät pPumvilst <imU 
ia\t\t riidest, 'wniüJtulsots Mwawävwi-
%& nööriide grupid. Sõigi' VVÄcheÜ 

nr. 6—9. 
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Nr. 3. I'Nlull'!!>Me'i't õigeist tnplst. 
Muus on epuljetö « w ) # mMGplNid-
i ö p wus. (SfiiMifiife ott •HMtiebam siidi 
ri'bw, iiiffe iildnitaiD Vloidi «'lumist' wcrMil. 
©eeftlf on tttt toi :}« wft weibi sõrgoman' 
otsadega, mis WttM uwodne. Lõiqe IBitV» 

fofjelP m \ 10—14. 

Nr. 4. l!—'«-MiMllM" poisi 
fmvrtibraiwiifff. Qm^c lõi-

faletyel nr. 10—21). 

Nr. 5. Kenge imm«.«l uoo-
:tf(«. iKÄsele, founfetndirb ti-
wnbusöM/ Mlistrilehcll m. 3. 

* •! ' \ . i ; . ; 
r: 
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Nr. C. M M liim kerge lWwse jnlbiM. 
iipWfos taskad. Mmb 'kwhe pooleni fliwni 

õmmMuö wolllliig,̂ . 

Nr. 10—12. Kswa,d>«nmm!tll,b &—12= 
aaMObÄe tütarlnAÄe. 

Nr. 7. ^cfuifMt Nr. 8. Wfcm Bfelt Nr. 9. Willane pe-
jornicKWt rMvst heiled^ fltbt wesbiga finKclt (tugeivcniMrio 

pärlmwttevnlööpr- ja luust pandlalja. \va\(ük. 

Nr. 13—16. Pois^ wwadeGiWnö. 

Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. Vastutav toimetaja: Marie Reisik, 
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